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<RepeatBlock-Amend><Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>270</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pietro Fiocchi, Antonella Sberna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 2. punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>17. pants – 1. punkts – a apakšpunkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	a)	piegādātāju nosaukums, adrese un digitālā kontaktinformācija;
	a)	piegādātāju nosaukums, adrese, tālruņa numurs vai digitālā kontaktinformācija;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Grozījums nodrošina saskaņotību ar pārskatīto regulu par mazgāšanas līdzekļiem un virsmaktīvajām vielām, saglabājot elastīgas iespējas saziņai ar piegādātājiem. Atļaujot marķējumā izmantot tālruņa numuru un saglabājot iespēju brīvprātīgi norādīt digitālo kontaktinformāciju, tiek novērsts nesamērīgs slogs, jo īpaši MVU, vienlaikus nodrošinot efektīvu saziņu patērētājiem un kompetentajām iestādēm saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1272/2008.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>271</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elżbieta Katarzyna Łukacijewska, Ewa Kopacz, Hanna Gronkiewicz-Waltz, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 2. punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>17. pants – 1. punkts – a apakšpunkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	a)	piegādātāju nosaukums, adrese un digitālā kontaktinformācija;
	a)	piegādātāju nosaukums, adrese, tālruņa numurs vai digitālā kontaktinformācija;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Ļaujot piegādātājiem saglabāt tālruņa numuru produktu marķējumā un saglabājot iespēju brīvprātīgi norādīt digitālo kontaktinformāciju, tiek novērsti nevajadzīgi vai nesamērīgi pienākumi, jo īpaši mazākiem operatoriem. Vienlaikus tiek saglabāti efektīvi un droši saziņas kanāli patērētājiem un izpildiestādēm, nodrošinot, ka regulatīvie mērķi tiek sasniegti, saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1272/2008 neapdraudot pieejamību un neradot novēršamu administratīvo slogu.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>272</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo, Flavio Tosi, Massimiliano Salini, Letizia Moratti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 3. punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>25. pants – 6. punkts – 3. daļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Uz etiķetes norāda arī 18. pantā minēto produkta identifikatoru un attiecīgā maisījuma piegādātāja nosaukumu, adresi un digitālo kontaktinformāciju.
	Uz etiķetes norāda arī 18. pantā minēto produkta identifikatoru un attiecīgā maisījuma piegādātāja vai piegādātāju nosaukumu, adresi, digitālo kontaktinformāciju un/vai tālruņa numuru, izņemot gadījumus, kad tālruņa numurs ir tieši pieejams, izmantojot digitālo kontaktinformāciju. Digitālo kontaktinformāciju var iekļaut vai mainīt bez liekas kavēšanās vai saskaņā ar piegādātāja regulārajiem marķējuma atjaunināšanas cikliem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>273</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elżbieta Katarzyna Łukacijewska, Ewa Kopacz, Hanna Gronkiewicz-Waltz, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 3. punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>25. pants – 6. punkts – 3. daļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Uz etiķetes norāda arī 18. pantā minēto produkta identifikatoru un attiecīgā maisījuma piegādātāja nosaukumu, adresi un digitālo kontaktinformāciju.
	Uz etiķetes norāda arī 18. pantā minēto produkta identifikatoru un attiecīgā maisījuma piegādātāju nosaukumu, adresi, digitālo kontaktinformāciju vai tālruņa numuru, izņemot, ja tālruņa numurs ir tieši pieejams, izmantojot digitālo kontaktinformāciju.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Grozījums nodrošina saskaņotību ar pārskatīto regulu par mazgāšanas līdzekļiem un virsmaktīvajām vielām, saglabājot elastīgas iespējas norādīt piegādātāju kontaktinformāciju. Tādējādi marķējumā var saglabāt tālruņa numuru, vienlaikus saglabājot neobligātu digitālo saziņu un izvairoties no nesamērīgiem pienākumiem, jo īpaši MVU. Vienlaikus tas nodrošina, ka patērētāji un iestādes saglabā efektīvus saziņas kanālus bez nevajadzīga administratīvā sloga, nodrošinot pārredzamību un izpildi saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1272/2008.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>274</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aurelijus Veryga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 3. punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>25. pants – 6. punkts – 3. daļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Uz etiķetes norāda arī 18. pantā minēto produkta identifikatoru un attiecīgā maisījuma piegādātāja nosaukumu, adresi un digitālo kontaktinformāciju.
	Uz etiķetes norāda arī 18. pantā minēto produkta identifikatoru un attiecīgā maisījuma piegādātāju nosaukumu, adresi, digitālo kontaktinformāciju vai tālruņa numuru, izņemot, ja tālruņa numurs ir tieši pieejams, izmantojot digitālo kontaktinformāciju.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>275</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pietro Fiocchi, Antonella Sberna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 3. punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>25. pants – 6. punkts – 3. daļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Uz etiķetes norāda arī 18. pantā minēto produkta identifikatoru un attiecīgā maisījuma piegādātāja nosaukumu, adresi un digitālo kontaktinformāciju.
	Uz etiķetes norāda arī 18. pantā minēto produkta identifikatoru un attiecīgā maisījuma piegādātāju nosaukumu, adresi, digitālo kontaktinformāciju vai tālruņa numuru, izņemot, ja tālruņa numurs ir tieši pieejams, izmantojot digitālo kontaktinformāciju.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Grozījums nodrošina saskaņotību ar pārskatīto regulu par mazgāšanas līdzekļiem un virsmaktīvajām vielām, saglabājot elastīgas iespējas saziņai ar piegādātājiem. Atļaujot marķējumā izmantot tālruņa numuru un saglabājot iespēju brīvprātīgi norādīt digitālo kontaktinformāciju, tiek novērsts nesamērīgs slogs, jo īpaši MVU, vienlaikus nodrošinot efektīvu saziņu patērētājiem un kompetentajām iestādēm saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1272/2008.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>276</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Idoia Mendia, Kristian Vigenin, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Adnan Dibrani, Sakis Arnaoutoglou, César Luena, Christophe Clergeau, Tiemo Wölken, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon, Marta Temido</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 3. punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>25. pants – 6. punkts – 3. daļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Uz etiķetes norāda arī 18. pantā minēto produkta identifikatoru un attiecīgā maisījuma piegādātāja nosaukumu, adresi un digitālo kontaktinformāciju.
	Uz etiķetes norāda arī 18. pantā minēto produkta identifikatoru un attiecīgā maisījuma piegādātāja nosaukumu, adresi, tālruņa numuru un digitālo kontaktinformāciju.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>277</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Silvia Sardone, Ondřej Knotek, Jana Nagyová, Roberto Vannacci, Anne-Sophie Frigout, Mathilde Androuët, Valérie Deloge</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 3. punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>25. pants – 6. punkts – 3. daļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Uz etiķetes norāda arī 18. pantā minēto produkta identifikatoru un attiecīgā maisījuma piegādātāja nosaukumu, adresi un digitālo kontaktinformāciju.
	Uz etiķetes norāda arī 18. pantā minēto produkta identifikatoru un attiecīgā maisījuma piegādātāju nosaukumu, adresi un digitālo kontaktinformāciju vai tālruņa numuru.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>278</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Klara Dostalova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 3. punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>25. pants – 6. punkts – 3. daļa
</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Tālāk norādīto informāciju, jo īpaši sabiedrības veselības un drošības apsvērumu dēļ, norāda tikai uz fiziskās etiķetes, kas pievienota papildinformācijai uz etiķetes: a) lietošanas instrukcija; b) ieteiktās lietošanas devas un dozēšanas informācija; c) glabāšanas nosacījumi; d) brīdinājumi par drošību un prasību apzīmējumi; e) pirmās palīdzības pasākumi; f) jebkura cita informācija, kas ir būtiska, lai nodrošinātu produkta drošu un pareizu lietošanu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Uz a)–c) apakšpunktā uzskaitīto informāciju attiecas marķējuma papildinformācija, kas definēta Regulas (EK) Nr. 1272/2008 25. pantā, un tā ir būtiska drošai lietošanai, tāpēc ir jānodrošina tās fiziska piekļūstamība.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>279</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Per Clausen, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 4. punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>29. pants – 2. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Regulas 17. panta 1. punktā noteiktos etiķetes elementus var samazināt saskaņā ar I pielikuma 1.5.2. iedaļā izklāstītajiem noteikumiem.";
	2.	Ja vielas vai maisījuma iepakojums ir vai nu tādā stāvoklī vai formā, vai ir tik mazs, ka tas nekādā gadījumā neatbilst 31. pantā noteiktajām prasībām par to, lai uz etiķetes būtu izmantota tās dalībvalsts valoda, kurā vielu vai maisījumu laiž tirgū, regulas 17. panta 1. punktā noteiktos etiķetes elementus var samazināt saskaņā ar I pielikuma 1.5.2. iedaļā izklāstītajiem noteikumiem.";


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>280</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Idoia Mendia, Kristian Vigenin, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Adnan Dibrani, Sakis Arnaoutoglou, César Luena, Christophe Clergeau, Tiemo Wölken, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon, Marta Temido</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 4. punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>29. pants – 2. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Regulas 17. panta 1. punktā noteiktos etiķetes elementus var samazināt saskaņā ar I pielikuma 1.5.2. iedaļā izklāstītajiem noteikumiem.";
	2.	Ja vielas vai maisījuma iepakojums ir vai nu tādā stāvoklī vai formā, vai ir tik mazs, ka tas nekādā gadījumā neatbilst 31. pantā noteiktajām prasībām par to, lai uz etiķetes būtu izmantota tās dalībvalsts valoda, kurā vielu vai maisījumu laiž tirgū, etiķetes informāciju var samazināt saskaņā ar I pielikuma 1.5.2. iedaļā izklāstītajiem noteikumiem."


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>281</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Silvia Sardone, Ondřej Knotek, Jana Nagyová, Roberto Vannacci, Anne-Sophie Frigout, Mathilde Androuët, Valérie Deloge</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 4. punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>29. pants – 2. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Regulas 17. panta 1. punktā noteiktos etiķetes elementus var samazināt saskaņā ar I pielikuma 1.5.2. iedaļā izklāstītajiem noteikumiem.
	2.	Regulas 17. panta 1. punktā noteiktos etiķetes elementus var samazināt saskaņā ar I pielikuma 1.5.2. iedaļā izklāstītajiem noteikumiem.

	
	Attiecībā uz iepakojumu, kura tilpums nepārsniedz 100 ml, regulas 17. panta 1. punktā noteiktos etiķetes elementus var samazināt saskaņā ar I pielikuma 1.5.2.4. iedaļā izklāstītajiem noteikumiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>282</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pietro Fiocchi, Antonella Sberna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 4. punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>29. pants – 2. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Regulas 17. panta 1. punktā noteiktos etiķetes elementus var samazināt saskaņā ar I pielikuma 1.5.2. iedaļā izklāstītajiem noteikumiem.
	2.	Regulas 17. panta 1. punktā noteiktos etiķetes elementus var samazināt saskaņā ar I pielikuma 1.5.2.4. iedaļā izklāstītajiem noteikumiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>283</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pietro Fiocchi, Antonella Sberna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 4. punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>29. pants – 2.a punkts (jauns)</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	2.a	Atkāpjoties no 17. panta 1. punkta un 25. panta 6. punkta, tādu tehnisko tvertņu marķējumā, kas ir aprīkojuma sistēmas neatņemama sastāvdaļa, marķējuma elementus var samazināt saskaņā ar I pielikuma 1.5.2.5.a iedaļā izklāstītajiem noteikumiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Lai mazam iepakojumam nodrošinātu proporcionalitāti, ar šo grozījumu tiek ieviests īpašs noteikums par iepakojumu, kura tilpums nepārsniedz 75 ml, ļaujot samazināt marķējuma elementus saskaņā ar I pielikuma 1.5.2.4. iedaļu. Ar jauno 2. punkta a) apakšpunktu šī atkāpe tiek attiecināta arī uz tehniskajām tvertnēm, kas integrētas aprīkojumā, piemēram, strūklas printera kasetnēs, kuru tilpums nepārsniedz 150 ml, ja uz ārējā iepakojuma ir sniegta pilnīga CLP informācija. Konstrukcijas ierobežojumu dēļ kasetnēm nevar uzlikt etiķetes vai atlokāmās etiķetes, netraucējot to ievietošanu vai darbību.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>284</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikola Minchev, Jeannette Baljeu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 4. punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>29. pants – 2.a punkts (jauns)</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	2.a	Attiecībā uz iepakojumu, kura tilpums nepārsniedz 10 ml, regulas 17. panta 1. punktā noteiktos etiķetes elementus var samazināt saskaņā ar I pielikuma 1.5.2.4. iedaļā izklāstītajiem noteikumiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>285</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Idoia Mendia, Kristian Vigenin, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Adnan Dibrani, Sakis Arnaoutoglou, César Luena, Christophe Clergeau, Tiemo Wölken, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon, Marta Temido</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 4. punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>29. pants – 2.a punkts (jauns)</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	2.a	Attiecībā uz iepakojumu, kura tilpums nepārsniedz 10 ml, regulas 17. panta 1. punktā noteiktos etiķetes elementus var samazināt saskaņā ar I pielikuma 1.5.2.4. iedaļā izklāstītajiem noteikumiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>286</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aurelijus Veryga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 4. punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>29. pants – 2.a punkts (jauns)</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	2.a	Attiecībā uz iepakojumu, kura tilpums nepārsniedz 75 ml, regulas 17. panta 1. punktā noteiktos etiķetes elementus var samazināt saskaņā ar I pielikuma 1.5.2.4. iedaļā izklāstītajiem noteikumiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>287</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikola Minchev, Jeannette Baljeu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 4. punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>29. pants – 2.b punkts (jauns)</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	2.b	Atkāpjoties no 17. panta 1. punkta un 25. panta 6. punkta, ja tehniskās tvertnes ir aprīkojuma sistēmas neatņemama sastāvdaļa un ja tehnisku ierobežojumu dēļ tām ir ierobežots marķēšanai pieejamais virsmas laukums, marķējuma elementus var samazināt saskaņā ar I pielikuma 1.5.2.5.a iedaļā izklāstītajiem noteikumiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>288</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Idoia Mendia, Kristian Vigenin, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Adnan Dibrani, César Luena, Christophe Clergeau, Tiemo Wölken, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon, Marta Temido</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 5. punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>30. pants – 1. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	5)	regulas 30. panta 1. punktu aizstāj ar šādu:
	svītrots

	1. Ja tiek mainīta vielas vai maisījuma klasifikācija vai marķējums, kā rezultātā tiek pievienota jauna bīstamības klase vai noteikta augstākas bīstamības klasifikācija, vai ja saskaņā ar 25. pantu uz etiķetes ir jānorāda papildu informācija, minētās vielas vai minētā maisījuma piegādātājs nodrošina, ka etiķete tiek atjaunināta bez liekas kavēšanās pēc tam, kad minētais piegādātājs ir saņēmis vai tam ir paziņoti 15. panta 4. punktā norādītā jaunā izvērtējuma rezultāti.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Ne vairāk kā sešu mēnešu termiņa noteikšana marķējuma atjaunināšanai pēc klasifikācijas izmaiņām ir ļoti svarīga patērētāju aizsardzībai un to nevar pagarināt, neradot būtiskus drošības riskus. Ja vielai vai maisījumam piešķir jaunu bīstamības kategoriju vai augstāku bīstamības pakāpi, tas atspoguļo jaunatklātus vai apstiprinātus draudus cilvēku veselībai, drošībai vai videi. Katra diena, kad patērētāji, darba ņēmēji un galalietotāji mijiedarbojas ar nepareizi marķētiem produktiem, rada potenciālu eksponētību nepietiekami paziņotiem riskiem.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>289</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Per Clausen, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 5. punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>30. pants – 1. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	5)	regulas 30. panta 1. punktu aizstāj ar šādu:
	svītrots

	1. Ja tiek mainīta vielas vai maisījuma klasifikācija vai marķējums, kā rezultātā tiek pievienota jauna bīstamības klase vai noteikta augstākas bīstamības klasifikācija, vai ja saskaņā ar 25. pantu uz etiķetes ir jānorāda papildu informācija, minētās vielas vai minētā maisījuma piegādātājs nodrošina, ka etiķete tiek atjaunināta bez liekas kavēšanās pēc tam, kad minētais piegādātājs ir saņēmis vai tam ir paziņoti 15. panta 4. punktā norādītā jaunā izvērtējuma rezultāti.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>290</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Majdouline Sbai</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 5. punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>30. pants – 1. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Ja tiek mainīta vielas vai maisījuma klasifikācija vai marķējums, kā rezultātā tiek pievienota jauna bīstamības klase vai noteikta augstākas bīstamības klasifikācija, vai ja saskaņā ar 25. pantu uz etiķetes ir jānorāda papildu informācija , minētās vielas vai minētā maisījuma piegādātājs nodrošina, ka etiķete tiek atjaunināta bez liekas kavēšanās pēc tam, kad minētais piegādātājs ir saņēmis vai tam ir paziņoti 15. panta 4. punktā norādītā jaunā izvērtējuma rezultāti.
	1.	"Ne vēlāk kā līdz katra gada 15. janvārim Aģentūra apkopo un publicē to izmaiņu sarakstu, kuras attiecas uz vielas vai maisījuma pašklasifikāciju vai marķēšanu, kā rezultātā tiek pievienota jauna bīstamības klase vai noteikta augstākas bīstamības klasifikācija, vai ja saskaņā ar 25. pantu uz etiķetes ir jānorāda papildu informācija. Šādas vielas vai maisījuma piegādātāji nodrošina, ka etiķete tiek atjaunināta, vēlākais, līdz nākamā gada 15. jūlijam. Piegādātājiem vajadzētu būt iespējai līdz minētajam datumam brīvprātīgi piemērot jauno vai atjaunināto pašklasifikāciju un attiecīgi pielāgot marķējumu, lai nodrošinātu augstu cilvēka veselības un vides aizsardzības līmeni un piegādātājiem nodrošinātu pietiekamu elastību.";


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Pašreizējā marķējuma atjaunināšanas sistēma jaunu bīstamības klašu vai stingrākas klasifikācijas gadījumā, pamatojoties uz pašklasifikāciju, atbilst arhaiskai lineārai piegādātāju saziņas ķēdei. Tas neatbilst 21. gadsimta prasībām. Tas ir jo īpaši problemātiski tāpēc, ka piegādes ķēdēs var viegli iesaistīt trīs vai vairākus dalībniekus. Kavēšanās, ko rada šāda savstarpēja saziņa, ir pretrunā mērķim savlaicīgi paziņot par jauno vai stingrāko klasifikāciju un nevienam nav izdevīga. Situāciju vēl vairāk pasliktina EK priekšlikums svītrot katram piegādātājam skaidri noteikto maksimālo atjaunināšanas laiku. Prasība veikt atjauninājumus "bez liekas kavēšanās" rada lielas izpildes problēmas (jēdziens ir neskaidrs un dalībvalstīs to, visticamāk, piemēro atšķirīgi), radot nevienlīdzīgus konkurences apstākļus. Drīzāk būtu jāizveido sistēma pēc analoģijas ar to, kas ir piemērojama harmonizētas klasifikācijas gadījumā. Katru gadu EK, pamatojoties uz RAC atzinumiem priekšpēdējā gadā, pieņem jaunu harmonizēto klasifikāciju. Pēc tam jauno klasifikāciju 18 mēnešus pēc stāšanās spēkā piemēro attiecībā uz visiem piegādātājiem. Līdzīga pieeja būtu jāievieš attiecībā uz attiecīgām izmaiņām pašklasifikācijā. Katras atsevišķas pašklasifikācijas vietā, pēc kuras piegādātājs tiek piesaisīts pēc piegādātāja atjaunināšanas prasības izpildes, nākamā kalendārā gada sākumā ECHA būtu visas vienā kalendārajā gadā veiktās attiecīgās pašklasifikācijas izmaiņas jāsagrupē vienā dokumentā. Pēc tam visiem piegādātājiem vajadzētu būt 18 mēnešiem, lai atjauninātu marķējumu. Šādu atjauninājumu ikgadēja grupēšana ar skaidru periodiskumu, nevis neskaidri periodi, kurus var ierosināt jebkurā brīdī un kurus, ņemot vērā piegādes ķēžu sarežģītību, praktiski nav iespējams īstenot, visiem piegādātājiem patiešām vienkāršotu problēmu risināšanu. Un tas dotu piegādātājiem pietiekami daudz laika atjaunināšanai.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>291</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aurelijus Veryga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 5. punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>30. pants – 1. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Ja tiek mainīta vielas vai maisījuma klasifikācija vai marķējums, kā rezultātā tiek pievienota jauna bīstamības klase vai noteikta augstākas bīstamības klasifikācija, vai ja saskaņā ar 25. pantu uz etiķetes ir jānorāda papildu informācija , minētās vielas vai minētā maisījuma piegādātājs nodrošina, ka etiķete tiek atjaunināta bez liekas kavēšanās pēc tam, kad minētais piegādātājs ir saņēmis vai tam ir paziņoti 15. panta 4. punktā norādītā jaunā izvērtējuma rezultāti.
	1.	Ja tiek mainīta vielas vai maisījuma klasifikācija vai marķējums, kā rezultātā tiek pievienota jauna bīstamības klase vai noteikta augstākas bīstamības klasifikācija, vai ja saskaņā ar 25. pantu uz etiķetes ir jānorāda papildu informācija, minētās vielas vai minētā maisījuma piegādātājs nodrošina, ka etiķete tiek atjaunināta bez liekas kavēšanās un katrā ziņā ne vēlāk kā 24 mēnešu laikā attiecībā uz katru piegādes ķēdes dalībnieku un secīgā plānojumā pēc tam, kad minētais piegādātājs ir saņēmis vai tam ir paziņoti 15. panta 4. punktā norādītā jaunā izvērtējuma rezultāti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>292</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pietro Fiocchi, Antonella Sberna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 5. punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>30. pants – 1. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Ja tiek mainīta vielas vai maisījuma klasifikācija vai marķējums, kā rezultātā tiek pievienota jauna bīstamības klase vai noteikta augstākas bīstamības klasifikācija, vai ja saskaņā ar 25. pantu uz etiķetes ir jānorāda papildu informācija , minētās vielas vai minētā maisījuma piegādātājs nodrošina, ka etiķete tiek atjaunināta bez liekas kavēšanās pēc tam, kad minētais piegādātājs ir saņēmis vai tam ir paziņoti 15. panta 4. punktā norādītā jaunā izvērtējuma rezultāti.
	1.	Ja tiek mainīta vielas vai maisījuma klasifikācija vai marķējums, kā rezultātā tiek pievienota jauna bīstamības klase vai noteikta augstākas bīstamības klasifikācija, vai ja saskaņā ar 25. pantu uz etiķetes ir jānorāda papildu informācija, minētās vielas vai minētā maisījuma piegādātājs nodrošina, ka etiķete tiek atjaunināta bez liekas kavēšanās un katrā ziņā ne vēlāk kā 18 mēnešu laikā attiecībā uz katru piegādes ķēdes dalībnieku un secīgā plānojumā pēc tam, kad minētais piegādātājs ir saņēmis vai tam ir paziņoti 15. panta 4. punktā norādītā jaunā izvērtējuma rezultāti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Ir vajadzīgs pietiekami ilgs laiks, lai klasifikācijas izmaiņas pārvērstu atbilstīgos marķējumos. Marķējuma mākslas darbu pārveide vien var ilgt līdz pat 12 mēnešiem papildus laikam, kas vajadzīgs datu ģenerēšanai vai pārveidošanai. Ļaujot atjauninājumus saskaņot ar esošajiem ražošanas cikliem un paredzot skaidru 18 mēnešu atjaunināšanas periodu ar pakāpenisku piemērošanu visā piegādes ķēdē, tiktu labāk atspoguļota operatīvā realitāte un novērsti nevajadzīgi traucējumi.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>293</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elżbieta Katarzyna Łukacijewska, Ewa Kopacz, Hanna Gronkiewicz-Waltz, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 5. punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>30. pants – 1. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Ja tiek mainīta vielas vai maisījuma klasifikācija vai marķējums, kā rezultātā tiek pievienota jauna bīstamības klase vai noteikta augstākas bīstamības klasifikācija, vai ja saskaņā ar 25. pantu uz etiķetes ir jānorāda papildu informācija , minētās vielas vai minētā maisījuma piegādātājs nodrošina, ka etiķete tiek atjaunināta bez liekas kavēšanās pēc tam, kad minētais piegādātājs ir saņēmis vai tam ir paziņoti 15. panta 4. punktā norādītā jaunā izvērtējuma rezultāti.";
	1.	Ja tiek mainīta vielas vai maisījuma klasifikācija vai marķējums, kā rezultātā tiek pievienota jauna bīstamības klase vai noteikta augstākas bīstamības klasifikācija, vai ja saskaņā ar 25. pantu uz etiķetes ir jānorāda papildu informācija, minētās vielas vai minētā maisījuma piegādātājs nodrošina, ka etiķete tiek atjaunināta bez liekas kavēšanās un katrā ziņā ne vēlāk kā 24 mēnešu laikā attiecībā uz katru piegādes ķēdes dalībnieku un secīgā plānojumā pēc tam, kad minētais piegādātājs ir saņēmis vai tam ir paziņoti 15. panta 4. punktā norādītā jaunā izvērtējuma rezultāti.";


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>294</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hojsík, Michal Wiezik, Pascal Canfin, Grégory Allione</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 5. punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>30. pants – 1. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Ja tiek mainīta vielas vai maisījuma klasifikācija vai marķējums, kā rezultātā tiek pievienota jauna bīstamības klase vai noteikta augstākas bīstamības klasifikācija, vai ja saskaņā ar 25. pantu uz etiķetes ir jānorāda papildu informācija , minētās vielas vai minētā maisījuma piegādātājs nodrošina, ka etiķete tiek atjaunināta bez liekas kavēšanās pēc tam, kad minētais piegādātājs ir saņēmis vai tam ir paziņoti 15. panta 4. punktā norādītā jaunā izvērtējuma rezultāti.";
	1.	Ja tiek mainīta vielas vai maisījuma klasifikācija vai marķējums, kā rezultātā tiek pievienota jauna bīstamības klase vai noteikta augstākas bīstamības klasifikācija, vai ja saskaņā ar 25. pantu uz etiķetes ir jānorāda papildu informācija, minētās vielas vai minētā maisījuma piegādātājs nodrošina, ka etiķete tiek atjaunināta bez liekas kavēšanās un katrā ziņā ne vēlāk kā deviņu mēnešu laikā pēc tam, kad minētais piegādātājs ir saņēmis vai tam ir paziņoti 15. panta 4. punktā norādītā jaunā izvērtējuma rezultāti.";


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>295</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Idoia Mendia, Kristian Vigenin, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Adnan Dibrani, César Luena, Christophe Clergeau, Tiemo Wölken, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon, Marta Temido</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 6. punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>31. pants – 3. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	6)	regulas 31. panta 3. punktu aizstāj ar šādu:
	svītrots

	"3. Etiķetes elementi, kas minēti 17. panta 1. punktā, ir skaidri un nenodzēšami. Tie skaidri kontrastē ar fonu un ir tāda izmēra un ar tādām atstarpēm, lai tos varētu viegli salasīt.";
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Lai visiem ķīmiskajiem produktiem nodrošinātu vienveidību, salasāmību un efektīvu bīstamības paziņošanu, ir būtiski saglabāt obligātās prasības attiecībā uz marķējuma raksturlielumiem, tostarp fona krāsu, rindstarpām, viena fonta izmantošanu un atstarpēm starp burtiem. Standartizētas formatēšanas prasības garantē, ka drošības informācija paliek salasāma neatkarīgi no ražotāja izvēlētā dizaina.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>296</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Per Clausen, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 6. punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>31. pants – 3. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	6)	regulas 31. panta 3. punktu aizstāj ar šādu:
	svītrots

	"3. Etiķetes elementi, kas minēti 17. panta 1. punktā, ir skaidri un nenodzēšami. Tie skaidri kontrastē ar fonu un ir tāda izmēra un ar tādām atstarpēm, lai tos varētu viegli salasīt.";
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>297</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Majdouline Sbai</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 6. punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>31. pants – 3. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	6)	regulas 31. panta 3. punktu aizstāj ar šādu:
	svītrots

	"3.	Etiķetes elementi, kas minēti 17. panta 1. punktā, ir skaidri un nenodzēšami. Tie skaidri kontrastē ar fonu un ir tāda izmēra un ar tādām atstarpēm, lai tos varētu viegli salasīt.";
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Komisijas šā panta grozījuma mērķis ir svītrot marķēšanas prasības, kas noteiktas I pielikuma 1.2.1.5. iedaļā. Tas nav pieņemami. Pielikums būtu jāsaglabā — ne tikai, lai noteiktu vispārīgus salasāmības kritērijus, kā to dara arī referents un Padome, bet arī lai nodrošinātu skaidras prasības attiecībā uz rinsdstarpām (vispārīgi) un minimālo rakstzīmju izmēru uzņēmumu saziņai ar patērētājiem. Tāpēc būtu jāsvītro Komisijas I pielikuma 1.2.1.5. iedaļas svītrojums, aizstājot šo punktu.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>298</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikola Minchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 6. punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>31. pants – 3. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	"3.	Etiķetes elementi, kas minēti 17. panta 1. punktā, ir skaidri un nenodzēšami. Tie skaidri kontrastē ar fonu un ir tāda izmēra un ar tādām atstarpēm, lai tos varētu viegli salasīt.";
	"3.	Etiķetes elementi, kas minēti 17. panta 1. punktā, ir skaidri un nenodzēšami. Tie skaidri kontrastē ar fonu un ir tāda izmēra un ar tādām atstarpēm, lai tos varētu viegli salasīt pirkuma un lietošanas brīdī. Tos formatē saskaņā ar I pielikuma 1.2.1.5. iedaļu.";


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>299</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hojsík, Michal Wiezik, Pascal Canfin, Grégory Allione</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 6. punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>31. pants – 3. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	"3.	Etiķetes elementi, kas minēti 17. panta 1. punktā, ir skaidri un nenodzēšami. Tie skaidri kontrastē ar fonu un ir tāda izmēra un ar tādām atstarpēm, lai tos varētu viegli salasīt.";
	"3.	Etiķetes elementi, kas minēti 17. panta 1. punktā, ir skaidri un nenodzēšami. Tie skaidri kontrastē ar fonu un ir tāda izmēra un ar tādām atstarpēm, lai tos varētu viegli salasīt. Tos formatē saskaņā ar I pielikuma 1.2.1. iedaļu.";


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>300</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Silvia Sardone, Ondřej Knotek, Jana Nagyová, Roberto Vannacci, Anne-Sophie Frigout, Mathilde Androuët, Valérie Deloge</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 6.a punkts (jauns)</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>36. pants – 1. punkts</Article2>
	

	Spēkā esošais teksts
	Grozījums

	
	6a)	regulas 36. panta 1. punkta e) līdz j) apakšpunktu svītro;

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Šajā pantā nebūtu jāuzskaita bīstamības klases, kas tikai tagad tiek apspriestas ANO GHS līmenī. Lai nodrošinātu globālu saskaņošanu, pirms pieņemšanas ANO līmenī ir pāragri tās iekļaut ES līmenī prioritāšu noteikšanai.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>301</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pietro Fiocchi, Antonella Sberna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 6.a punkts (jauns)</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>37. pants – 4. punkts</Article2>
	

	Spēkā esošais teksts
	Grozījums

	
	6a)	regulas 37. panta 4. punktu aizstāj ar šādu:

	4.	Aģentūras riska novērtēšanas komiteja, kas izveidota saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1907/2006 76. panta 1. punkta c) apakšpunktu, 18 mēnešu laikā no priekšlikuma saņemšanas dienas pieņem atzinumu par visiem priekšlikumiem, kas iesniegti saskaņā ar 1. vai 2. punktu, dodot iespēju iesaistītajām personām sniegt komentārus. Aģentūra šo atzinumu un komentārus nodod Komisijai.
	4.		Aģentūras riska novērtēšanas komiteja, kas izveidota saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1907/2006 76. panta 1. punkta c) apakšpunktu, 18 mēnešu laikā no priekšlikuma saņemšanas dienas pieņem atzinumu par visiem priekšlikumiem, kas iesniegti saskaņā ar 1. vai 2. punktu, dodot iespēju iesaistītajām personām sniegt komentārus. Šajā atzinumā ņem vērā priekšlikumu, kas iesniegts saskaņā ar 1. vai 2. punktu, ieinteresēto personu viedokļus un attiecīgo zinātnisko informāciju, kas iesniegta Aģentūrai līdz RAC atzinuma pieņemšanai. Aģentūra šo atzinumu un komentārus nodod Komisijai, kas, pamatojoties uz saņemto informāciju, lemj un pamato, vai ieraksts CLP regulas VI pielikumā būtu piemērots un/vai jāgroza saskaņā ar 37. panta 5. punktu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Visi jaunie zinātniskie dati, kas iegūti harmonizētās klasificēšanas procesā, tostarp pēc ECHA sabiedriskās apspriešanas, pirms klasifikācijas tiek iekļaušanas CLP regulas VI pielikumā, būtu jāizvērtē RAC.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>302</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pietro Fiocchi, Antonella Sberna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 6.b punkts (jauns)</Article>
<DocAmend2> Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>37. pants – 5. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	6b)	regulas 37. panta 5. punktu aizstāj ar šādu:

	5. 	Ja Komisija konstatē, ka attiecīgās vielas klasificēšanas un marķēšanas saskaņošana ir lietderīga, tā bez liekas kavēšanās un vēlams pirms tā kalendārā gada beigām, kurš seko pēc Riska novērtēšanas komitejas atzinuma publicēšanas, pieņem deleģētos aktus saskaņā ar 53.a pantu, lai grozītu VI pielikumu, minētā pielikuma 3. daļas 3. tabulā iekļaujot vielas kopā ar attiecīgajiem klasifikācijas un marķējuma elementiem un vajadzības gadījumā norādot specifiskās robežkoncentrācijas, m koeficientus vai aplēsto akūto toksicitāti.
	5.	Ja Komisija konstatē, ka attiecīgās vielas klasificēšanas un marķēšanas saskaņošana ir lietderīga, tā bez liekas kavēšanās un vēlams pirms tā kalendārā gada beigām, kurš seko pēc Riska novērtēšanas komitejas atzinuma publicēšanas, var pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 53.a pantu, lai grozītu VI pielikumu, minētā pielikuma 3. daļas 3. tabulā iekļaujot vielas kopā ar attiecīgajiem klasifikācijas un marķējuma elementiem un vajadzības gadījumā norādot specifiskās robežkoncentrācijas, m koeficientus vai aplēsto akūto toksicitāti. Ja Komisija nolemj nepieņemt deleģēto aktu vai ja deleģētajā aktā nav ņemti vērā Riska novērtēšanas komitejas atzinumi vai konkrētas atzinumu daļas, kas attiecas uz konkrētu vielu, klasifikāciju un/vai specifiskajām robežkoncentrācijām, m koeficientiem vai akūtās toksicitātes robežvērtībām, vai groza ierakstu, pievienojot īpašas piezīmes, Komisija sniedz detalizētu paskaidrojumu par atšķirību iemesliem.

	Ja tas nepieciešams nenovēršamu steidzamu iemeslu dēļ vielu klasificēšanas un marķēšanas saskaņošanas gadījumā, 53.b pantā paredzēto procedūru piemēro deleģētajiem aktiem, kas pieņemti, ievērojot šo punktu.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Pamatotos gadījumos Komisijai vajadzētu būt iespējai atturēties no saskaņotu bīstamības klasifikāciju izstrādes vai atkāpties no ECHA RAC atzinumiem. Izmantojot šādu rīcības brīvību, varētu ņemt vērā lejupējo ietekmi, tostarp ietekmi uz vielu lietojumiem. Līdzīga rīcības brīvība jau ir paredzēta REACH noteiktajos ierobežojumos un ES tiesību aktos farmācijas jomā.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>303</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Silvia Sardone, Ondřej Knotek, Jana Nagyová, Roberto Vannacci, Anne-Sophie Frigout, Mathilde Androuët, Valérie Deloge</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 6.b punkts (jauns)</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>37. pants – 7. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	6b)	regulas 37. panta 7. punktu svītro.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
ANO GHS (globāli harmonizētā sistēma) ir starptautiski atzīta sistēma, ko izmanto bīstamības kritēriju saskaņošanai visā pasaulē. Ar CLP ANO GHS principi tiek īstenoti ES līmenī. Tomēr 2023. gadā CLP regulā tika iekļauti kritēriji attiecībā uz jaunām bīstamības klasēm. Ņemot vērā to, ka šie kritēriji vēl nav pieņemti ANO līmenī, bet tikai apspriesti, tie būtu jāsvītro no CLP regulas.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>304</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pietro Fiocchi, Antonella Sberna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 6.c punkts (jauns)</Article>
<DocAmend2> Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>40. pants – 1. punkts – g apakšpunkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	6c)	attiecīgā gadījumā un pamatojoties uz labākajām pieejamajām zinātnes atziņām, iemeslu novirzei no visstingrākās klasifikācijas katrā bīstamības klasē, kas iekļauta 42. pantā minētajā sarakstā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Ja iespējams, atšķirīga (paš)klasifikācija būtu jāizskaidro, pamatojoties uz labākajiem pieejamajiem zinātniskajiem pierādījumiem (piemēram, vielas identitāti, piemaisījumiem, datu pieejamību).
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>305</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pietro Fiocchi, Antonella Sberna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 6.d punkts (jauns)</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>40. pants – 1. punkts – g apakšpunkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	6d)	attiecīgā gadījumā un pamatojoties uz labākajām pieejamajām zinātnes atziņām, iemeslu stingrākas klasifikācijas ieviešanai katrā bīstamības klasē, salīdzinot ar tām, kas iekļautas 42. pantā minētajā sarakstā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Ja iespējams, atšķirīga (paš)klasifikācija būtu jāizskaidro, pamatojoties uz labākajiem pieejamajiem zinātniskajiem pierādījumiem (piemēram, vielas identitāti, piemaisījumiem, datu pieejamību).
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>306</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikola Minchev, Jeannette Baljeu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 7. punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>48. pants – 1. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Vielas vai maisījuma, kas klasificēts kā bīstams, vai maisījuma, kas satur II pielikuma 2. daļā minētās vielas, reklāmā plašākai sabiedrībai iekļauj šādu teikumu: "Pirms lietošanas vienmēr izlasiet marķējumu un informāciju par līdzekli.".
	1.	Vielas vai maisījuma, kas klasificēts kā bīstams, vai maisījuma, kas satur II pielikuma 2. daļā minētās vielas, reklāmā plašākai sabiedrībai iekļauj šādu teikumu: "Pirms lietošanas vienmēr izlasiet marķējumu un informāciju par līdzekli."

	
	Turklāt jebkurā reklāmā, ko vizuālā formātā plašai sabiedrībai sniedz par vielu vai maisījumu, kas klasificēts kā bīstams, vai maisījumu, kas satur II pielikuma 2. daļā minētās vielas, iekļauj arī vismaz šādus elementus:

	
	a) piemērojamās bīstamības piktogrammas;

	
	b) attiecīgais signālvārds saskaņā ar 20. pantu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>307</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hojsík, Michal Wiezik, Pascal Canfin, Jeannette Baljeu, Grégory Allione</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 7. punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>48. pants – 1. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Vielas vai maisījuma, kas klasificēts kā bīstams, vai maisījuma, kas satur II pielikuma 2. daļā minētās vielas, reklāmā plašākai sabiedrībai iekļauj šādu teikumu: "Pirms lietošanas vienmēr izlasiet marķējumu un informāciju par līdzekli.".
	1.	Vielu vai maisījumu, kas klasificēts kā bīstams, vai maisījumu, kas satur II pielikuma 2. daļā minētās vielas, reklamē tikai tad, ja reklāmā ir iekļauts vismaz viens no šādiem elementiem:

	
	 a) piemērojamās bīstamības piktogrammas;

	
	b) attiecīgais signālvārds saskaņā ar 20. pantu, ko papildina šāds teikums: "Pirms lietošanas vienmēr izlasiet marķējumu un informāciju par līdzekli.";


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Grozījuma mērķis ir novērst maldinošu reklāmu, kurā būtu parādīta tikai ķīmisko vielu ietekme, bet nebūtu redzamas bīstamības piktogrammas un attiecīgie signālvārdi, kas var būt izšķiroši pircējiem, kuriem vajadzētu būt iespējai pieņemt uz informāciju balstītu lēmumu.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>308</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Majdouline Sbai</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 7. punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>48. pants – 1. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Vielas vai maisījuma, kas klasificēts kā bīstams, vai maisījuma, kas satur II pielikuma 2. daļā minētās vielas, reklāmā plašākai sabiedrībai iekļauj šādu teikumu: "Pirms lietošanas vienmēr izlasiet marķējumu un informāciju par līdzekli.".
	1.	Vielas vai maisījuma, kas klasificēts kā bīstams, vai maisījuma, kas satur II pielikuma 2. daļā minētās vielas, reklāmā attiecīgā gadījumā norāda bīstamības piktogrammas un signālvārdus. Jebkurā šādas vielas vai maisījuma reklāmā, kas paredzēts pārdošanai plašai sabiedrībai, papildus norāda: "Pirms lietošanas vienmēr izlasiet marķējumu un informāciju par līdzekli.".


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Reklāmas mērķis ir veicināt produkta iegādi. Ja viela vai maisījums ir klasificēts kā bīstams, nav lietderīgi svītrot visu bīstamības marķējumu. Reklāmā gan profesionāļiem, gan plašai sabiedrībai vienmēr būtu jāiekļauj gan bīstamības piktogrammas, gan signālvārdi. Tikai reklāmā plašai sabiedrībai ir pieņemami pievienot paziņojumu "Pirms lietošanas vienmēr izlasiet marķējumu un informāciju par līdzekli.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>309</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pietro Fiocchi, Antonella Sberna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 7. punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>48. pants – 1. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Vielas vai maisījuma, kas klasificēts kā bīstams, vai maisījuma, kas satur II pielikuma 2. daļā minētās vielas, reklāmā plašākai sabiedrībai iekļauj šādu teikumu: "Pirms lietošanas vienmēr izlasiet marķējumu un informāciju par līdzekli.".
	1.	Vielas vai maisījuma, kas klasificēts kā bīstams, vai maisījuma, kas satur II pielikuma 2. daļā minētās vielas, plašākai sabiedrībai paredzētā reklāmā, kas dod iespēju plašākas sabiedrības pārstāvim noslēgt pirkuma līgumu, iepriekš neredzot marķējumu, iekļauj šādu teikumu: "Pirms iegādes vienmēr izlasiet marķējumu un informāciju par bīstamību.".


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Vispārīgs paziņojums, kā prasīts Biocīdu regulā (Regula (ES) Nr. 528/2012), ir bijis efektīvs gadījumos, kad marķējuma elementi pirkuma brīdī nav pieejami. Teikums "Pirms lietošanas vienmēr izlasiet marķējumu un informāciju par līdzekli." jālieto bez izmaiņām. Tiešsaistes tirdzniecība būtu jāizslēdz, jo pilnīga drošuma un marķējuma informācija jau ir skaidri pieejama tīmekļa vietnēs, un saraksti darbojas kā darījumu rīki, nevis reklāma.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>310</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Idoia Mendia, Kristian Vigenin, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Adnan Dibrani, Sakis Arnaoutoglou, César Luena, Christophe Clergeau, Tiemo Wölken, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon, Marta Temido</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 7. punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>48. pants – 1. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Vielas vai maisījuma, kas klasificēts kā bīstams, vai maisījuma, kas satur II pielikuma 2. daļā minētās vielas, reklāmā plašākai sabiedrībai iekļauj šādu teikumu: "Pirms lietošanas vienmēr izlasiet marķējumu un informāciju par līdzekli.".
	1.	Vielas vai maisījuma, kas klasificēts kā bīstams, vai maisījuma, kas satur II pielikuma 2. daļā minētās vielas, reklāmā attiecīgā gadījumā norāda bīstamības piktogrammas un signālvārdus un iekļauj šādu teikumu: "Pirms lietošanas vienmēr izlasiet marķējumu un informāciju par līdzekli. Sīkāku informāciju par bīstamību skatiet iegādes vietā"."


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Lai nepārslogotu reklāmas un nepadarītu tās nepraktiskas, vienlaikus saglabājot informatīvo funkciju, lai pirms pirkuma veikšanas brīdinātu potenciālos lietotājus par produkta bīstamību, reklāmās kopumā būtu jāiekļauj vismaz elementi, kas nodrošina tūlītēju vizuālu apdraudējuma rakstura un smaguma atpazīšanu, proti, bīstamības piktogrammas un signālvārdi, vienlaikus arī pieprasot reklāmās aicināt klientus pirms lietošanas izlasīt marķējumu un informāciju par produktu.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>311</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Per Clausen, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 7. punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>48. pants – 1. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Vielas vai maisījuma, kas klasificēts kā bīstams, vai maisījuma, kas satur II pielikuma 2. daļā minētās vielas, reklāmā plašākai sabiedrībai iekļauj šādu teikumu: "Pirms lietošanas vienmēr izlasiet marķējumu un informāciju par līdzekli.".
	1.	Vielas vai maisījuma, kas klasificēts kā bīstams, vai maisījuma, kas satur II pielikuma 2. daļā minētās vielas, reklāmā plašākai sabiedrībai attiecīgā gadījumā norāda bīstamības piktogrammas un signālvārdus un iekļauj šādu teikumu: "Pirms lietošanas vienmēr izlasiet marķējumu un informāciju par līdzekli.".


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>312</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elżbieta Katarzyna Łukacijewska, Ewa Kopacz, Hanna Gronkiewicz-Waltz, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 7. punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>48. pants – 1. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Vielas vai maisījuma, kas klasificēts kā bīstams, vai maisījuma, kas satur II pielikuma 2. daļā minētās vielas, reklāmā plašākai sabiedrībai iekļauj šādu teikumu: "Pirms lietošanas vienmēr izlasiet marķējumu un informāciju par līdzekli.".
	1.	Vielas vai maisījuma, kas klasificēts kā bīstams, vai maisījuma, kas satur II pielikuma 2. daļā minētās vielas, reklāmā plašākai sabiedrībai iekļauj šādu teikumu: "Pirms lietošanas vienmēr izlasiet marķējumu un informāciju par līdzekli", neizdarot nekādus atļautus tā formulējuma grozījumus.".


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>313</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo, Flavio Tosi, Massimiliano Salini, Letizia Moratti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 7. punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>48. pants – 1. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Vielas vai maisījuma, kas klasificēts kā bīstams, vai maisījuma, kas satur II pielikuma 2. daļā minētās vielas, reklāmā plašākai sabiedrībai iekļauj šādu teikumu: "Pirms lietošanas vienmēr izlasiet marķējumu un informāciju par līdzekli.".
	1.	Vielas vai maisījuma, kas klasificēts kā bīstams, vai maisījuma, kas satur II pielikuma 2. daļā minētās vielas, reklāmā plašākai sabiedrībai iekļauj šādu teikumu: "Pirms lietošanas vienmēr izlasiet marķējumu un informāciju par līdzekli", negrozot tā formulējumu.".


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>314</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pietro Fiocchi, Antonella Sberna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 7. punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>48. pants – 1. punkts – 1.a daļa (jauna)</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Šīs prasības neattiecina uz tiešsaistes pārdošanas paziņojumiem. Pirmo daļu nepiemēro lietošanai rūpnieciskajā vai profesionālajā darbībā paredzētu vielu vai maisījumu reklāmai profesionāliem lietotājiem, ja vien reklāma nav vērsta uz patērētājiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Vispārīgs paziņojums, kā prasīts Biocīdu regulā (Regula (ES) Nr. 528/2012), ir bijis efektīvs gadījumos, kad marķējuma elementi pirkuma brīdī nav pieejami. Teikums "Pirms lietošanas vienmēr izlasiet marķējumu un informāciju par līdzekli." jālieto bez izmaiņām. Tiešsaistes tirdzniecība būtu jāizslēdz, jo pilnīga drošuma un marķējuma informācija jau ir skaidri pieejama tīmekļa vietnēs, un saraksti darbojas kā darījumu rīki, nevis reklāma.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>315</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aurelijus Veryga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 7. punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>48. pants – 1. punkts – 1.a daļa (jauna)</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Šīs prasības neattiecina uz tiešsaistes pārdošanas paziņojumiem. Pirmo daļu nepiemēro lietošanai rūpnieciskajā vai profesionālajā darbībā paredzētu vielu vai maisījumu reklāmai profesionāliem lietotājiem, ja vien reklāma nav vērsta uz patērētājiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>316</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pietro Fiocchi, Antonella Sberna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 7. punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>48. pants – 1. punkts – 1.b daļa (jauna)</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Pirmo daļu nepiemēro lietošanai rūpnieciskajā vai profesionālajā darbībā paredzētu vielu vai maisījumu reklāmai profesionāliem lietotājiem, ja vien reklāma nav vērsta uz patērētājiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Vispārīgs paziņojums, kā prasīts Biocīdu regulā (Regula (ES) Nr. 528/2012), ir bijis efektīvs gadījumos, kad marķējuma elementi pirkuma brīdī nav pieejami. Teikums "Pirms lietošanas vienmēr izlasiet marķējumu un informāciju par līdzekli." jālieto bez izmaiņām. Tiešsaistes tirdzniecība būtu jāizslēdz, jo pilnīga drošuma un marķējuma informācija jau ir skaidri pieejama tīmekļa vietnēs, un saraksti darbojas kā darījumu rīki, nevis reklāma.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>317</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Per Clausen, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 7. punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>48. pants – 2. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Jebkurā tādas vielas vai maisījuma reklāmā, kas klasificēti kā bīstami, nedrīkst iekļaut tādus paziņojumus, kas nav jānorāda uz šīs vielas vai maisījuma etiķetes vai iepakojuma saskaņā ar 25. panta 4. punktu.
	2.	Jebkurā tādas vielas vai maisījuma reklāmā, kas klasificēti kā bīstami, nedrīkst iekļaut tādus paziņojumus, kas nav jānorāda uz šīs vielas vai maisījuma etiķetes vai iepakojuma saskaņā ar 25. panta 4. punktu. Aizliegts izmantot Direktīvas 2005/29/EK 2. panta o) punktā definētās vidiskās norādes.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>318</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hojsík, Michal Wiezik, Pascal Canfin, Grégory Allione</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 7. punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>48. pants – 2. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Jebkurā tādas vielas vai maisījuma reklāmā, kas klasificēti kā bīstami, nedrīkst iekļaut tādus paziņojumus, kas nav jānorāda uz šīs vielas vai maisījuma etiķetes vai iepakojuma saskaņā ar 25. panta 4. punktu.
	2.	Tādu vielu vai maisījumu, kas klasificēti kā bīstami, drīkst reklamēt tikai tad, ja reklāmā nav iekļauti tādi paziņojumi, kas nav jānorāda uz šīs vielas vai maisījuma etiķetes vai iepakojuma saskaņā ar 25. panta 4. punktu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>319</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Idoia Mendia, Kristian Vigenin, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Adnan Dibrani, Sakis Arnaoutoglou, César Luena, Christophe Clergeau, Tiemo Wölken, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon, Marta Temido</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 8. punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>48.a pants</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	8)	regulas 48.a pantu aizstāj ar šādu:
	svītrots

	"48.a pants
	

	Tālpārdošanas piedāvājumi
	

	Kad vielas vai maisījumus laiž tirgū, izmantojot tālpārdošanu, piedāvājumā skaidri un redzami norāda 17. pantā minētos marķējuma elementus."
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Tālpārdošanā atšķirība starp plašu sabiedrību un profesionāliem lietotājiem faktiski ir mainīga un grūti īstenojama. Tiešsaistes tirdzniecības vietas, e-komercijas platformas un piegādātāji, kas nodarbojas ar tirdzniecību pa pastu, nevar efektīvi pārbaudīt pircēju profesionālo statusu. Ja marķēšanas prasības atšķiras atkarībā no paredzētās lietotāju kategorijas, piegādātāji, lai apietu stingrākas patērētāju marķēšanas prasības, varētu stratēģiski klasificēt bīstamus produktus kā paredzētus "tikai profesionālai lietošanai", vienlaikus tiešsaistes kanālos padarot produktus viegli pieejamus visiem patērētājiem.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>320</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aurelijus Veryga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 8. punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>48.a pants – 1. daļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Kad vielas vai maisījumus laiž tirgū, izmantojot tālpārdošanu, piedāvājumā skaidri un redzami norāda 17. pantā minētos marķējuma elementus."
	1. Kad vielas vai maisījumus laiž tirgū plašākai sabiedrībai, izmantojot tālpārdošanu, piedāvājumā skaidri un redzami norāda šādu informāciju:

	
	a) piegādātāju nosaukums;

	
	b) vielas vai maisījuma nominālais daudzums iepakojumā, kāds ir pieejams plašākai sabiedrībai, ja vien šis daudzums nav norādīts citur uz iepakojuma;

	
	c) produkta identifikatori, kā norādīts 18. pantā, un attiecīgā gadījumā;

	
	d) attiecīgā gadījumā — bīstamības piktogrammas saskaņā ar 19. pantu;

	
	e) attiecīgā gadījumā — signālvārdi saskaņā ar 20. pantu;

	
	f) attiecīgā gadījumā — bīstamības apzīmējums saskaņā ar 21. pantu;

	
	2. Šā panta 1. punktu piemēro arī tādu vielu vai maisījumu tālpārdošanas piedāvājumiem profesionāliem lietotājiem, ko paredzēts izmantot rūpnieciskajā vai profesionālajā darbībā, ja piedāvājums ir vērsts uz plašāku sabiedrību vai ja tas ļauj plašākas sabiedrības loceklim noslēgt distances līgumu, kā definēts Direktīvas 2011/83/ES 2. panta 7) punktā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>321</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pietro Fiocchi, Antonella Sberna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 8. punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>48.a pants – 1. daļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Kad vielas vai maisījumus laiž tirgū, izmantojot tālpārdošanu, piedāvājumā skaidri un redzami norāda 17. pantā minētos marķējuma elementus."
	Kad vielas vai maisījumus laiž tirgū plašākai sabiedrībai, izmantojot tālpārdošanu, piedāvājumā skaidri un redzami norāda šādu informāciju:

	
	a) piegādātāju nosaukums;

	
	b) vielas vai maisījuma nominālais daudzums iepakojumā, kāds ir pieejams plašākai sabiedrībai, ja vien šis daudzums nav norādīts citur uz iepakojuma;

	
	c) produkta identifikatori, kā norādīts 18. pantā, un attiecīgā gadījumā;

	
	d) attiecīgā gadījumā — bīstamības piktogrammas saskaņā ar 19. pantu;

	
	e) attiecīgā gadījumā — signālvārdi saskaņā ar 20. pantu;

	
	f) attiecīgā gadījumā — bīstamības apzīmējums saskaņā ar 21. pantu.

	
	Tas attiecas arī uz tādu vielu vai maisījumu tālpārdošanas piedāvājumiem profesionāliem lietotājiem, ko paredzēts izmantot rūpnieciskajā vai profesionālajā darbībā, ja piedāvājums ir vērsts uz plašāku sabiedrību vai ja tas ļauj plašākas sabiedrības loceklim noslēgt distances līgumu, kā definēts Direktīvas 2011/83/ES 2. panta 7) punktā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Ar šo grozījumu precizē informāciju, kas tālpārdošanas piedāvājumos skaidri jānorāda par bīstamām vielām vai maisījumiem, kurus dara pieejamus plašai sabiedrībai. Nodrošinot, ka pamatinformācija par bīstamību ir pieejama pirms iegādes, tiek stiprināta patērētāju aizsardzība un iespēja pieņemt informētus lēmumus, šīs prasības attiecinot arī uz publiski pieejamiem profesionāliem produktiem, vienlaikus tiek novērsta noteikumu apiešana un visos tiešsaistes pārdošanas kanālos nodrošināta konsekventa aizsardzība.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>322</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elżbieta Katarzyna Łukacijewska, Ewa Kopacz, Hanna Gronkiewicz-Waltz, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 8. punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>48.a pants – 1. daļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Kad vielas vai maisījumus laiž tirgū, izmantojot tālpārdošanu, piedāvājumā skaidri un redzami norāda 17. pantā minētos marķējuma elementus."
	1.	Kad vielas vai maisījumus laiž tirgū plašākai sabiedrībai, izmantojot tālpārdošanu, piedāvājumā skaidri un redzami norāda šādu informāciju:

	
	a) piegādātāju nosaukums;

	
	b) vielas vai maisījuma nominālais daudzums iepakojumā, kāds ir pieejams plašākai sabiedrībai, ja vien šis daudzums nav norādīts citur uz iepakojuma;

	
	c) produkta identifikatori, kā norādīts 18. pantā un attiecīgā gadījumā d) apakšpunktā, bīstamības piktogrammas saskaņā ar 19. pantu; e) attiecīgā gadījumā — signālvārdi saskaņā ar 20. pantu;

	
	f) attiecīgā gadījumā — bīstamības apzīmējums saskaņā ar 21. pantu;

	
	2.	Šā panta 1. punktu piemēro arī tādu vielu vai maisījumu tālpārdošanas piedāvājumiem profesionāliem lietotājiem, ko paredzēts izmantot rūpnieciskajā vai profesionālajā darbībā, ja piedāvājums ir vērsts uz plašāku sabiedrību vai ja tas ļauj plašākas sabiedrības loceklim noslēgt distances līgumu, kā definēts Direktīvas 2011/83/ES 2. panta 7) punktā.";


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Ar šo grozījumu precizē, kāda informācija par bīstamību ir skaidri jānorāda tālpārdošanas piedāvājumos, kad bīstamas vielas vai maisījumi tiek darīti pieejami plašai sabiedrībai. Tajā noteikts, ka galvenie elementi, piemēram, produktu identifikatori, bīstamības piktogrammas, signālvārdi un bīstamības apzīmējumi, ir jāsniedz pirms iegādes, tādējādi atbalstot patērētāju aizsardzību un informētu lēmumu pieņemšanu tiešsaistē. Attiecinot šos noteikumus arī uz profesionāliem vai rūpniecības ražojumiem, kas pieejami sabiedrībai, tiek novērsta noteikumu apiešana un tiešsaistes tirdzniecībā nodrošināta konsekventa aizsardzība.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>323</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikola Minchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 8. punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>48.a pants – 1. daļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Kad vielas vai maisījumus laiž tirgū, izmantojot tālpārdošanu, piedāvājumā skaidri un redzami norāda 17. pantā minētos marķējuma elementus."
	Kad vielas vai maisījumus laiž tirgū plašākai sabiedrībai, izmantojot tālpārdošanu, piedāvājumā skaidri un redzami norāda šādu informāciju:

	
	a) piegādātāja nosaukums;

	
	b) vielas vai maisījuma nominālais daudzums iepakojumā;

	
	c) attiecīgie produkta identifikatori saskaņā ar 18. pantu;

	
	d) attiecīgās bīstamības piktogrammas saskaņā ar 19. pantu;

	
	e) signālvārdi saskaņā ar 20. pantu;

	
	f) attiecīgie bīstamības apzīmējumi saskaņā ar 21. pantu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>324</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Majdouline Sbai</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 8. punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>48.a pants – 1.a daļa (jauna)</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Pirmo daļu piemēro arī tādu vielu vai maisījumu tālpārdošanas piedāvājumiem profesionāliem lietotājiem, kurus paredzēts izmantot to rūpnieciskajā vai profesionālajā darbībā, ja piedāvājums ir izteikts tīmekļa vietnē vai mobilajā lietotnē, izņemot gadījumus, kad tīmekļa vietne vai mobilā lietotne ir slēgta plašai sabiedrībai un pirkumus var veikt tikai profesionāli lietotāji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Būtu jāprecizē, ka arī tiešsaistes pārdošanas piedāvājumiem profesionāliem lietotājiem ir jāatbilst 17. pantam, ja šie piedāvājumi ir pieejami arī plašai sabiedrībai.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>325</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hojsík, Michal Wiezik, Pascal Canfin, Grégory Allione</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 8. punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>48.a pants – 2. punkts — 1.a daļa (jauna)</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Šā panta 1. punktu piemēro arī tādu vielu vai maisījumu tālpārdošanas piedāvājumiem profesionāliem lietotājiem, kurus paredzēts izmantot to rūpnieciskajā vai profesionālajā darbībā, ja piedāvājums ir izteikts tīmekļa vietnē vai mobilajā lietotnē, izņemot gadījumus, kad tīmekļa vietne vai mobilā lietotne ir slēgta plašai sabiedrībai un pirkumus var veikt tikai profesionāli lietotāji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Grozījums nodrošina, ka aizsardzības pasākumi attiecībā uz pārdošanu plašai sabiedrībai tiešsaistē ir piemērojami jebkurā gadījumā, un novērš nepilnības attiecībā uz mobilajām lietotnēm vai tīmekļa vietnēm, kas paredzētas profesionāļiem, bet ko plaša sabiedrība izmanto klasificētu vielu un maisījumu iegādei.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>326</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikola Minchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 8. punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>48. pants – 1.a punkts (jauns)</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Šā panta 1. punktu piemēro arī tālpārdošanas piedāvājumiem profesionāliem lietotājiem, ja piedāvājums ir darīts pieejams tīmekļa vietnē vai mobilajā lietotnē, kas ir pieejama plašai sabiedrībai un ļauj plašai sabiedrībai noslēgt distances līgumu, kā definēts Direktīvas 2011/83/ES 2. panta 7. punktā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>327</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Per Clausen, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 8. punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>48.a pants – 1.a daļa (jauna)</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Šā panta 1. punktu piemēro arī tādu vielu vai maisījumu tālpārdošanas piedāvājumiem profesionāliem lietotājiem, kurus paredzēts izmantot to rūpnieciskajā vai profesionālajā darbībā, ja piedāvājums tiek izteikts tīmekļa vietnē vai mobilajā lietotnē.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>328</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Per Clausen, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 8. punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>48.a pants – 1.b daļa (jauna)</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Ja vielas vai maisījumus, kas saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1272/2008 klasificēti harmonizētā klasifikācijā, jo īpaši 1.A, 1.B vai 2. kategorijas CMR vielas un vielas, kas izraisa endokrīnās sistēmas darbības traucējumus, un 1. kategorijas elpceļu sensibilizatori, piedāvā pārdošanai profesionāliem lietotājiem, tālpārdošanas piedāvājumos pirms iegādes norāda skaidru un redzamu informāciju par to bīstamības klasifikāciju un arodriskiem.

	
	Šādas informācijas digitāla sniegšana neaizstāj un nevājina pienākumu nodrošināt šo vielu saskaņotu klasificēšanu un marķēšanu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>329</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Per Clausen, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 9. punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>61. pants – 8. un 9. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	9)	regulas 61. pantu groza šādi:
	svītrots

	a) panta 8. punktu aizstāj ar šādu:
	

	"8.	Attiecībā uz vielām un maisījumiem, kas klasificēti, marķēti un iepakoti saskaņā ar 18. panta 3. punktu, ievērojot noteikumus, kuri bija piemērojami 2024. gada 9. decembrī, un kas tika laisti tirgū pirms 2027. gada 1. janvāra, līdz 2029. gada 1. janvārim netiek prasīts tos klasificēt, marķēt un iepakot saskaņā ar šo regulu, kura grozīta ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2024/2865.";
	

	"9.	Vielas un maisījumi, kas marķēti saskaņā ar 17. panta 1. punktu, 25. panta 6. punktu un I pielikuma 1.5.1.2. un 1.6. iedaļu, ievērojot noteikumus, kuri bija piemērojami [PB: lūgums ierakstīt datumu, kas ir diena pirms šīs regulas spēkā stāšanās dienas], un kas tika laisti tirgū pirms [PB: lūgums ierakstīt datumu – 36 mēneši pēc šīs regulas stāšanās spēkā], nav jāmarķē saskaņā ar šo regulu, kas grozīta ar [PB: lūgums ievietot atsauci uz šo regulu] līdz [PB: lūgums ierakstīt datumu – 60 mēneši pēc šīs regulas stāšanās spēkā].";
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>330</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hojsík, Michal Wiezik, Pascal Canfin, Grégory Allione</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 9. punkts – a apakšpunkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>61. pants – 8. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	8.	Attiecībā uz vielām un maisījumiem, kas klasificēti, marķēti un iepakoti saskaņā ar 18. panta 3. punktu, ievērojot noteikumus, kuri bija piemērojami 2024. gada 9. decembrī, un kas tika laisti tirgū pirms 2027. gada 1. janvāra, līdz 2029. gada 1. janvārim netiek prasīts tos klasificēt, marķēt un iepakot saskaņā ar šo regulu, kura grozīta ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2024/2865.";
	8.	Attiecībā uz vielām un maisījumiem, kas klasificēti, marķēti un iepakoti saskaņā ar 18. panta 3. punktu, 31. panta 3. punktu un I pielikuma 1.2.1. iedaļu, ievērojot noteikumus, kuri bija piemērojami 2024. gada 9. decembrī, un kas tika laisti tirgū pirms 2027. gada 1. janvāra, līdz 2029. gada 1. janvārim netiek prasīts tos klasificēt, marķēt un iepakot saskaņā ar šo regulu, kura grozīta ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2024/2865.";


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>331</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Idoia Mendia, Kristian Vigenin, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Adnan Dibrani, César Luena, Christophe Clergeau, Tiemo Wölken, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon, Marta Temido</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 9. punkts – a apakšpunkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>61. pants – 8. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	8.	Attiecībā uz vielām un maisījumiem, kas klasificēti, marķēti un iepakoti saskaņā ar 18. panta 3. punktu, ievērojot noteikumus, kuri bija piemērojami 2024. gada 9. decembrī, un kas tika laisti tirgū pirms 2027. gada 1. janvāra, līdz 2029. gada 1. janvārim netiek prasīts tos klasificēt, marķēt un iepakot saskaņā ar šo regulu, kura grozīta ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2024/2865.";
	8.	Attiecībā uz vielām un maisījumiem, kas klasificēti, marķēti un iepakoti saskaņā ar 18. panta 3. punktu, 31. panta 3. punktu un I pielikuma 1.2.1. iedaļu, ievērojot noteikumus, kuri bija piemērojami 2024. gada 9. decembrī, un kas tika laisti tirgū pirms 2027. gada 1. janvāra, līdz 2029. gada 1. janvārim netiek prasīts tos klasificēt, marķēt un iepakot saskaņā ar šo regulu, kura grozīta ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2024/2865.";


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Lai visiem ķīmiskajiem produktiem nodrošinātu vienveidību, salasāmību un efektīvu bīstamības paziņošanu, ir būtiski saglabāt obligātās prasības attiecībā uz marķējuma raksturlielumiem, tostarp fona krāsu, rindstarpām, viena fonta izmantošanu un atstarpēm starp burtiem. Standartizētas formatēšanas prasības garantē, ka drošības informācija paliek salasāma neatkarīgi no ražotāja izvēlētā dizaina.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>332</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pietro Fiocchi, Antonella Sberna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 9. punkts – a apakšpunkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>61. pants – 8. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	8.	Attiecībā uz vielām un maisījumiem, kas klasificēti, marķēti un iepakoti saskaņā ar 18. panta 3. punktu, ievērojot noteikumus, kuri bija piemērojami 2024. gada 9. decembrī, un kas tika laisti tirgū pirms 2027. gada 1. janvāra, līdz 2029. gada 1. janvārim netiek prasīts tos klasificēt, marķēt un iepakot saskaņā ar šo regulu, kura grozīta ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2024/2865.";
	8.	Attiecībā uz vielām un maisījumiem, kas klasificēti, marķēti un iepakoti saskaņā ar 18. panta 3. punktu, 31. panta 3. punktu un I pielikuma 1.2.1. iedaļu, ievērojot noteikumus, kuri bija piemērojami 2024. gada 9. decembrī, un kas tika laisti tirgū pirms 2028. gada 1. janvāra, līdz 2030. gada 1. janvārim netiek prasīts tos klasificēt, marķēt un iepakot saskaņā ar šo regulu, kura grozīta ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2024/2865.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Salīdzinājumā ar Regulu (ES) 2024/2865 Komisijas priekšlikumā 2025/0526 ir paredzēts dažus pienākumus atlikt par vienu gadu. Tā kā 18. panta 3. punkta attiecināšana uz papildu bīstamības klasēm ievērojami sarežģī atbilstības nodrošināšanu, noteikti ir vajadzīga saskaņošana ar šiem ierosinātajiem noteikumiem. Tāpēc ir pamatoti pārejas periodu noteikt līdz 2030. gada 1. janvārim.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>333</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aurelijus Veryga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 9. punkts – a apakšpunkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>61. pants – 8. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	8.	Attiecībā uz vielām un maisījumiem, kas klasificēti, marķēti un iepakoti saskaņā ar 18. panta 3. punktu, ievērojot noteikumus, kuri bija piemērojami 2024. gada 9. decembrī, un kas tika laisti tirgū pirms 2027. gada 1. janvāra, līdz 2029. gada 1. janvārim netiek prasīts tos klasificēt, marķēt un iepakot saskaņā ar šo regulu, kura grozīta ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2024/2865.";
	8.	Attiecībā uz vielām un maisījumiem, kas klasificēti, marķēti un iepakoti saskaņā ar 18. panta 3. punktu, ievērojot noteikumus, kuri bija piemērojami 2024. gada 9. decembrī, un kas tika laisti tirgū pirms 2027. gada 1. janvāra, līdz 2030. gada 1. janvārim netiek prasīts tos klasificēt, marķēt un iepakot saskaņā ar šo regulu, kura grozīta ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2024/2865.";


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>334</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elżbieta Katarzyna Łukacijewska, Ewa Kopacz, Hanna Gronkiewicz-Waltz, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 9. punkts – a apakšpunkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>61. pants – 8. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	8.	Attiecībā uz vielām un maisījumiem, kas klasificēti, marķēti un iepakoti saskaņā ar 18. panta 3. punktu, ievērojot noteikumus, kuri bija piemērojami 2024. gada 9. decembrī, un kas tika laisti tirgū pirms 2027. gada 1. janvāra, līdz 2029. gada 1. janvārim netiek prasīts tos klasificēt, marķēt un iepakot saskaņā ar šo regulu, kura grozīta ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2024/2865.";
	8.	Attiecībā uz vielām un maisījumiem, kas klasificēti, marķēti un iepakoti saskaņā ar 18. panta 3. punktu, ievērojot noteikumus, kuri bija piemērojami 2024. gada 9. decembrī, un kas tika laisti tirgū pirms 2027. gada 1. janvāra, līdz 2030. gada 1. janvārim netiek prasīts tos klasificēt, marķēt un iepakot saskaņā ar šo regulu, kura grozīta ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2024/2865.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>335</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elżbieta Katarzyna Łukacijewska, Ewa Kopacz, Hanna Gronkiewicz-Waltz, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 9. punkts – b apakšpunkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>61. pants – 9. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	9.	Vielas un maisījumi, kas marķēti saskaņā ar 17. panta 1. punktu, 25. panta 6. punktu un I pielikuma 1.5.1.2. un 1.6. iedaļu, ievērojot noteikumus, kuri bija piemērojami [PB: lūgums ierakstīt datumu, kas ir diena pirms šīs regulas spēkā stāšanās dienas], un kas tika laisti tirgū pirms [PB: lūgums ierakstīt datumu – 36 mēneši pēc šīs regulas stāšanās spēkā], nav jāmarķē saskaņā ar šo regulu, kas grozīta ar [PB: lūgums ievietot atsauci uz šo regulu] līdz [PB: lūgums ierakstīt datumu – 60 mēneši pēc šīs regulas stāšanās spēkā].";
	9.	Vielas un maisījumi, kas marķēti saskaņā ar 17. panta 1. punktu, 25. panta 6. punktu un I pielikuma 1.5.1.2. un 1.6. iedaļu, ievērojot noteikumus, kuri bija piemērojami [PB: lūgums ierakstīt datumu, kas ir diena pirms šīs regulas spēkā stāšanās dienas], un kas tika laisti tirgū pirms [PB: lūgums ierakstīt datumu – 48 mēneši pēc šīs regulas stāšanās spēkā], nav jāmarķē saskaņā ar šo regulu, kas grozīta ar [PB: lūgums ievietot atsauci uz šo regulu] līdz [PB: lūgums ierakstīt datumu – 72 mēneši pēc šīs regulas stāšanās spēkā].";


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>336</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Idoia Mendia, Kristian Vigenin, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Adnan Dibrani, Sakis Arnaoutoglou, César Luena, Christophe Clergeau, Tiemo Wölken, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon, Marta Temido</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 9. punkts – b apakšpunkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>61. pants – 9. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	9.	Vielas un maisījumi, kas marķēti saskaņā ar 17. panta 1. punktu, 25. panta 6. punktu un I pielikuma 1.5.1.2. un 1.6. iedaļu, ievērojot noteikumus, kuri bija piemērojami [PB: lūgums ierakstīt datumu, kas ir diena pirms šīs regulas spēkā stāšanās dienas], un kas tika laisti tirgū pirms [PB: lūgums ierakstīt datumu – 36 mēneši pēc šīs regulas stāšanās spēkā], nav jāmarķē saskaņā ar šo regulu, kas grozīta ar [PB: lūgums ievietot atsauci uz šo regulu] līdz [PB: lūgums ierakstīt datumu – 60 mēneši pēc šīs regulas stāšanās spēkā].";
	9.	Vielas un maisījumi, kas marķēti saskaņā ar 17. panta 1. punktu, 25. panta 6. punktu un I pielikuma 1.5.1.2. un 1.6. iedaļu, ievērojot noteikumus, kuri bija piemērojami [PB: lūgums ierakstīt datumu, kas ir diena pirms šīs regulas spēkā stāšanās dienas], un kas tika laisti tirgū pirms [PB: lūgums ierakstīt datumu – 24 mēneši pēc šīs regulas stāšanās spēkā], nav jāmarķē saskaņā ar šo regulu, kas grozīta ar [PB: lūgums ievietot atsauci uz šo regulu] līdz [PB: lūgums ierakstīt datumu – 48 mēneši pēc šīs regulas stāšanās spēkā].";


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>337</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hojsík, Michal Wiezik, Pascal Canfin, Grégory Allione</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 9. punkts – b apakšpunkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>61. pants – 9. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	9.	Vielas un maisījumi, kas marķēti saskaņā ar 17. panta 1. punktu, 25. panta 6. punktu un I pielikuma 1.5.1.2. un 1.6. iedaļu, ievērojot noteikumus, kuri bija piemērojami [PB: lūgums ierakstīt datumu, kas ir diena pirms šīs regulas spēkā stāšanās dienas], un kas tika laisti tirgū pirms [PB: lūgums ierakstīt datumu – 36 mēneši pēc šīs regulas stāšanās spēkā], nav jāmarķē saskaņā ar šo regulu, kas grozīta ar [PB: lūgums ievietot atsauci uz šo regulu] līdz [PB: lūgums ierakstīt datumu – 60 mēneši pēc šīs regulas stāšanās spēkā].";
	9.	Vielas un maisījumi, kas marķēti saskaņā ar 17. panta 1. punktu, 25. panta 6. punktu un I pielikuma 1.5.1.2. un 1.6. iedaļu, ievērojot noteikumus, kuri bija piemērojami [PB: lūgums ierakstīt datumu, kas ir diena pirms šīs regulas spēkā stāšanās dienas], un kas tika laisti tirgū pirms [PB: lūgums ierakstīt datumu – 24 mēneši pēc šīs regulas stāšanās spēkā], nav jāmarķē saskaņā ar šo regulu, kas grozīta ar [PB: lūgums ievietot atsauci uz šo regulu] līdz [PB: lūgums ierakstīt datumu – 48 mēneši pēc šīs regulas stāšanās spēkā].";


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Komisija pārsniedz to, par ko tika panākta vienošanās "pulksteņa apturēšanas" priekšlikumā (COM(2025)526 "Priekšlikums Eiropas Parlamenta un Padomes regulai, ar ko attiecībā uz piemērošanas datumiem un pārejas noteikumiem groza Regulu (ES) 2024/2865"), kas jau ir atspoguļots šā panta 7. un 8. punktā.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>338</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aurelijus Veryga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa – 9. punkts – b apakšpunkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>61. pants – 9. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	9.	Vielas un maisījumi, kas marķēti saskaņā ar 17. panta 1. punktu, 25. panta 6. punktu un I pielikuma 1.5.1.2. un 1.6. iedaļu, ievērojot noteikumus, kuri bija piemērojami [PB: lūgums ierakstīt datumu, kas ir diena pirms šīs regulas spēkā stāšanās dienas], un kas tika laisti tirgū pirms [PB: lūgums ierakstīt datumu – 36 mēneši pēc šīs regulas stāšanās spēkā], nav jāmarķē saskaņā ar šo regulu, kas grozīta ar [PB: lūgums ievietot atsauci uz šo regulu] līdz [PB: lūgums ierakstīt datumu – 60 mēneši pēc šīs regulas stāšanās spēkā].";
	9.	Vielas un maisījumi, kas marķēti saskaņā ar 17. panta 1. punktu, 25. panta 6. punktu un I pielikuma 1.5.1.2. un 1.6. iedaļu, ievērojot noteikumus, kuri bija piemērojami [PB: lūgums ierakstīt datumu, kas ir diena pirms šīs regulas spēkā stāšanās dienas], un kas tika laisti tirgū pirms [PB: lūgums ierakstīt datumu — 48 mēneši pēc šīs regulas stāšanās spēkā], nav jāmarķē saskaņā ar šo regulu, kas grozīta ar [PB: lūgums ievietot atsauci uz šo regulu] līdz [PB: lūgums ierakstīt datumu — 72 mēneši pēc šīs regulas stāšanās spēkā].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>339</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo, Flavio Tosi, Massimiliano Salini, Letizia Moratti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1 daļa – 9.a punkts (jauns)</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008.</DocAmend2>
<Article2>61. pants – 10. punkts (jauns)</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	9a)	regulas 61. pantā pievieno šādu punktu:

	
	"10.	 Attiecībā uz vielām un maisījumiem, kas marķēti saskaņā ar 31. panta 3. punktu un I pielikuma 1.2.1. iedaļu, kas piemērojama no 2024. gada 9. decembra, un kas tika laisti tirgū pirms 2028. gada 1. janvāra, līdz 2030. gada 1. janvārim netiek prasīts tos klasificēt, marķēt un iepakot saskaņā ar šo regulu, kura grozīta ar Regulu (ES) 2024/2865, Regulu (ES) 2025/2439 un ar [PB: lūgums ievietot atsauci uz šo regulu].";


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>340</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anne-Sophie Frigout, Mathilde Androuët, Silvia Sardone, Marie-Luce Brasier-Clain, Valérie Deloge, Antonín Staněk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa– 1.a punkts (jauns)</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>5. pants – 5. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	regulas 5. panta 5. punktu groza šādi:

	
	5. Lai saskaņā ar šīs sadaļas 2. nodaļu izvērtētu vielu ar vairāk nekā vienu komponentu attiecībā uz īpašībām, kas raksturo “bionoārdīšanos, noturību, mobilitāti un bioakumulāciju”, bīstamības klasēs “bīstama ūdens videi”, “noturīga, bioakumulatīva un toksiska vai ļoti noturīga, ļoti bioakumulatīva” un “noturīga, mobila un toksiska vai ļoti noturīga un ļoti mobila”, kas minētas I pielikuma 4.1.2.8., 4.1.2.9., 4.3.2.3.1., 4.3.2.3.2., 4.4.2.3.1. un 4.4.2.3.2. iedaļā, ražotājs, importētājs un pakārtotais lietotājs izmanto 1. punktā minēto attiecīgo pieejamo informāciju par katru zināmo vielas komponentu. Attiecīgo pieejamo informāciju par pašu vielu ar vairāk nekā vienu komponentu ņem vērā, ja tiek izpildīts viens no šādiem nosacījumiem:

	
	a) informācija apliecina, ka vielai piemīt noturības, mobilitātes un bioakumulācijas īpašības vai tā nenoārdās;

	
	b) informācija apstiprina secinājumus, kas balstīti uz attiecīgo pieejamo informāciju par vielas komponentiem.

	
	Attiecīgā pieejamā informācija par pašu vielu ar vairāk nekā vienu komponentu, kura liecina, ka vielai nav a) apakšpunktā minēto īpašību vai tās nav pietiekami būtiskas, nenozīmē, ka attiecīgo pieejamo informāciju par vielas sastāvā esošajiem komponentiem neņem vērā, ja pārliecinoši zinātniski eksperimentāli dati liecina, ka komponents nav biopieejams un/vai ka pastāv sinerģiskas vai antagonistiskas iedarbības risks starp vielas sastāvdaļām.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Atbilstoši starptautiskajai harmonizētajai sistēmai un noteikumiem, kas piemērojami maisījumiem. Ja tiek pārbaudīta kompleksas vielas ietekme uz vidi, šo pārbaužu datiem ir jābūt noteicošajiem un primāri būtu jāņem vērā šie dati, nevis teorētisks novērtējums par šīs kompleksās vielas atsevišķajām sastāvdaļām.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>341</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hojsík, Sigrid Friis, Michal Wiezik, Gerben-Jan Gerbrandy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – i punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 2. daļa – ievaddaļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Tomēr šādas vielas var izmantot kosmētikas līdzekļos, ja ne vēlāk kā trīs mēnešus pēc dienas, kad stājas spēkā Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļas grozījumi, ar kuriem vielu klasificē kā 1.A vai 1.B kategorijas CMR vielu, Komisijai ir iesniegts atkāpes pieprasījums. Komisija piešķir atkāpi, ja ir izpildīti visi turpmāk minētie nosacījumi:
	2.	Tomēr izņēmuma gadījumos šādas vielas var izmantot kosmētikas līdzekļos, ja ne vēlāk kā sešus mēnešus pēc dienas, kad stājas spēkā Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļas grozījumi, ar kuriem vielu klasificē kā 1.A vai 1.B kategorijas CMR vielu, Komisijai ir iesniegts atkāpes pieprasījums un Komisija piešķir atkāpi no vispārējā aizlieguma, kas noteikts pirmajā daļā. Komisija piešķir atkāpi, ja ir izpildīti visi turpmāk minētie nosacījumi:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>342</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Majdouline Sbai</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – -1. punkts (jauns)</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>2. pants – 1. punkts – ka apakšpunkts (jauns)</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	-1)	regulas 2. panta 1. punktā iekļauj šādu ka) apakšpunktu:

	
	ka) "PFAS" ir jebkura viela, kas satur vismaz vienu pilnīgi fluorēta metila (CF3-) vai metilēna (-CF2-) oglekļa atomu (bez tam pievienota jebkāda H/Cl/Br/I);


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Lai piemērotu PFAS aizliegumu, būtu jāsniedz skaidra definīcija. Definīcija ir identiska tai, kas noteikta 2025. gada 26. novembra Regulā (ES) 2025/2509 par rotaļlietu drošumu.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>343</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Per Clausen, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – -1. punkts (jauns)</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>2. pants – 1. punkts – sa apakšpunkts (jauns)</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	-1)	regulas 2. panta 1. punktā pievieno šādu apakšpunktu:

	
	sa) "PFAS" ir jebkura viela, kas satur vismaz vienu pilnīgi fluorēta metila (CF3-) vai metilēna (-CF2-) oglekļa atomu (bez tam pievienota jebkāda H/Cl/Br/I);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>344</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Inese Vaidere</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – -1. punkts (jauns)</Article>
<DocAmend2>Regulu (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>10. pants – 1. punkts</Article2>
	

	Spēkā esošais teksts
	Grozījums

	
	-1)	regulas 10. panta 1. punkta beigās pievieno šādu daļu:

	III NODAĻA
	"Drošuma novērtējums

	DROŠUMA NOVĒRTĒJUMS, KOSMĒTIKAS LĪDZEKĻA LIETA, PAZIŅOŠANA
	Jāparedz izņēmumi attiecībā uz kosmētikas līdzekļiem, ko ražo nelielos daudzumos, izmantojot tradicionālās metodes, izgatavo ar rokām no vietējām dabīgām sastāvdaļām un kas nav paredzēti medicīniskiem nolūkiem. Šādos gadījumos ražotāju var atbrīvot vai daļēji atbrīvot no I pielikuma B daļā noteiktajām prasībām: no Kosmētikas līdzekļu drošuma ziņojuma (CPSR); ražojumu reģistrācijas (CPNP); labas ražošanas prakses (LRP) un specializētu un ekspertu pakalpojumu izmantošanas."

	10. pants
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Komisija ciešā sadarbībā ar visām ieinteresētajām personām pieņem vajadzīgās pamatnostādnes, kas palīdz uzņēmumiem, jo īpaši maziem un vidējiem uzņēmumiem, pildīt I pielikumā noteiktās prasības. Minētās pamatnostādnes pieņem saskaņā ar 32. panta 2. punktā minēto regulatīvo procedūru.)
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Grozījums paredz vienkāršošanu attiecībā uz mazā apjomā dabiski pašizgatavotiem nerūpnieciskiem kosmētikas līdzekļiem, kas nav paredzēti medicīniskiem nolūkiem. Tā pamatā ir spēkā esošie izņēmumi, kas noteikti ASV, Kanādas un Austrālijas tiesību aktos.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>345</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Majdouline Sbai</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – -1.a punkts (jauns)</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>13. pants – 1. punkts – g apakšpunkts</Article2>
	

	Spēkā esošais teksts
	Grozījums

	
	-1a)	regulas 13. panta 1. punkta g) apakšpunktu aizstāj ar šādu:

	g) nosaukums un Ķīmijas referatīvā žurnāla informatīvā dienesta (CAS) vai EK numurs tām vielām, kas Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļā klasificētas kā 1.A vai 1.B kategorijas kancerogēnas, mutagēnas vai reproduktīvai sistēmai toksiskas (KMR) vielas;
	"g) nosaukums un Ķīmijas referatīvā žurnāla informatīvā dienesta (CAS) vai EK numurs tām vielām, kas Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļā klasificētas kā 1.A vai 1.B kategorijas kancerogēnas, mutagēnas vai reproduktīvai sistēmai toksiskas (KMR) vielas un vielas, kas klasificētas kā 1. kategorijas cilvēka veselības endokrīnie disruptori;"


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Regula (EK) Nr. 1223/2009)
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Komisijai tāpat kā par 1.A un 1.B kategorijas CMR vielām būtu jāpaziņo arī par1. kategorijas cilvēka veselības endokrīnajiem disruptoriem.

</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>346</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hojsík, Sigrid Friis, Michal Wiezik, Pascal Canfin, Grégory Allione, Gerben-Jan Gerbrandy, Yvan Verougstraete</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – -1. punkts (jauns)</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2> 14. pants – 1. punkts – ea apakšpunkts (jauns)</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	-1)	regulas 14. panta 1. punktā pievieno šādu ea) apakšpunktu:

	
	"a) ar nolūku pievienotas perfluoralkilvielas un polifluoralkilvielas (PFAS), kas satur vismaz vienu pilnībā fluorētu metila (CF3) vai metilēna (CF2) oglekļa atomu (bez pievienota H/Cl/Br/I atoma)."


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Dažas PFAS, piemēram, ar PFHxA un PFHxA saistītas vielas, kosmētikas līdzekļos jau ir aizliegtas. EK paziņoja par nodomu kosmētikas līdzekļos, tāpat kā rotaļlietās, aizliegt visas PFAS. Tā kā nav ES mēroga pasākuma, Francija no 2026. gada janvāra ir aizliegusi kosmētikas līdzekļus, kas satur visas ar nolūku pievienotās PFAS (ar 12 mēnešu pārejas periodu attiecībā uz līdzekļiem, kas laisti tirgū līdz šim datumam). Lai novērstu šķēršļus iekšējā tirgū, ar ko saskaras kosmētikas nozare, un divējādus standartus aizsardzībā, kā arī lai nodrošinātu, ka drīz atkal nenāksies atvērt CPR, PFAS aizliegums ir jau atspoguļots šajā priekšlikumā.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>347</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elżbieta Katarzyna Łukacijewska, Ewa Kopacz, Hanna Gronkiewicz-Waltz, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – -1. punkts (jauns)</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>2. pants – 1. punkts – g apakšpunkts</Article2>
	

	Spēkā esošais teksts
	Grozījums

	
	-1)	regulas 2. panta 1. punkta g) apakšpunktu aizstāj ar šādu:

	g) "darīt pieejamu tirgū" ir, veicot komercdarbību, par samaksu vai par brīvu piegādāt kādu kosmētikas līdzekli izplatīšanai, patēriņam vai izmantošanai Kopienas tirgū;
	"g) "darīt pieejamu tirgū" ir, veicot komercdarbību, par samaksu vai par brīvu piegādāt kādu kosmētikas līdzekli izplatīšanai, patēriņam vai izmantošanai Kopienas tirgū, izņemot profesionālo lietošanu, kad kosmētikas līdzekli izmanto un lieto personas savā profesionālajā darbībā;"


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Lai nodrošinātu atbilstību Savienības tiesību aktiem par produktiem un Komisijas Zilajai rokasgrāmatai, Regulā (EK) Nr. 1223/2009 būtu jāprecizē, ka jēdziens "darīt pieejamus tirgū" izslēdz kosmētikas līdzekļu profesionālu lietošanu, ko veic profesionāļi, veicot savu profesionālo darbību. Zilajā rokasgrāmatā ir nošķirta laišana tirgū no izmantošanas tikai pakalpojumu kontekstā, un regulā šī atšķirība nav skaidri atspoguļota, tādējādi radot juridisko nenoteiktību un noteikumu nekonsekventu piemērošanu.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>348</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikola Minchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 1. punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>14.a pants – 2. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Pēc 1. punktā minētā pieprasījuma saņemšanas Komisija bez liekas kavēšanās lūdz SCCS atzinumu par vielas drošumu izmantošanai kosmētikas līdzekļos.
	2.	Pēc 1. punktā minētā pieprasījuma saņemšanas Komisija bez liekas kavēšanās prasa SCCS atzinumu par vielas drošumu izmantošanai kosmētikas līdzekļos.


Or. <Original>{EN}en</Original></Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>349</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Majdouline Sbai</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 1. punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>14.a pants – 3. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	SCCS savu atzinumu nosūta Komisijai 12 mēnešu laikā pēc 2. punktā minētā Komisijas pieprasījuma saņemšanas. Komisija var pagarināt šo termiņu, ja ir vajadzīgi papildu pierādījumi.”
	SCCS savu atzinumu nosūta Komisijai deviņu mēnešu laikā pēc 2. punktā minētā Komisijas pieprasījuma saņemšanas. Komisija var pagarināt šo termiņu, ja ir vajadzīgi papildu pierādījumi."


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Saistībā ar ECHA pamatregulu SCCS tiks pārcelta uz ECHA. Līdzīgu darbu ECHA veic Riska novērtēšanas komiteja (RAC). Saskaņā ar REACH RAC deviņos mēnešos ir jāsagatavo atzinumi par ķīmisko vielu ierobežojumiem. Šādiem ierobežojumiem var būt ļoti plaša piemērošanas joma. Zinātniskais atzinums par krāsvielas, konservanta vai UV filtra drošumu ir diezgan nepilnīgs. Tāpēc ir grūti saprast, kāpēc SCCS vajadzētu vairāk laika šādu atzinumu sagatavošanai nekā RAC atzinumu sagatavošanai par ķīmisko vielu ierobežojumiem. SCCS grafiku ir lietderīgi saskaņot ar RAC grafiku.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>350</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sigrid Friis, Gerben-Jan Gerbrandy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – -a apakšpunkts (jauns)</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – virsraksts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	-a)	regulas 15. panta virsrakstu groza šādi:

	
	15. pants

	
	Vielas, ko klasificē kā CMR vielas vai endokrīnos disruptorus cilvēka veselībai


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>351</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Majdouline Sbai</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – -a apakšpunkts (jauns)</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – virsraksts</Article2>
	

	Spēkā esošais teksts
	Grozījums

	
	regulas 15. panta virsrakstu aizstāj ar šādu:

	Vielas, ko klasificē kā KMR vielas
	Vielas, ko klasificē kā CMR vielas vai endokrīnos disruptorus cilvēka veselībai"


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Grozījums saistīts ar 2. punktā minēto grozījumu, ar ko ierosina paplašināt CMR vielu aizliegumu, attiecinot to arī uz endokrīnajiem disruptoriem.)
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>352</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Idoia Mendia, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Adnan Dibrani, Sakis Arnaoutoglou, César Luena, Christophe Clergeau, Tiemo Wölken, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon, Marta Temido</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – -aa apakšpunkts (jauns)</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – virsraksts</Article2>
	

	Spēkā esošais teksts
	Grozījums

	
	-aa)	regulas 15. panta virsrakstu aizstāj ar šādu:

	Vielas, ko klasificē kā KMR vielas
	"Vielas, ko klasificē kā CMR vielas vai endokrīnos disruptorus cilvēka veselībai"


Or. <Original>{EN}en</Original>
(32009R1223)
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Endokrīni disruptīvas ķimikālijas var traucēt hormonu sistēmas normālai darbībai, un pat nelielās devās tās ir saistītas ar nelabvēlīgu ietekmi uz veselību. Ņemot vērā to, ka eksponētība kosmētikas līdzekļiem ir tieša un atkārtota, endokrīno sistēmu noārdošu vielu klātbūtne kosmētikas līdzekļos būtu stingri jāaizliedz un uz to būtu jāattiecina tādi paši iespējami izņēmumi kā uz CMR. Uz endokrīnajiem disruptoriem attiecas nesen pārskatītās Rotaļlietu drošuma regulas vispārējais aizliegums.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>353</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Idoia Mendia, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Adnan Dibrani, Sakis Arnaoutoglou, César Luena, Christophe Clergeau, Tiemo Wölken, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon, Marta Temido</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – -a apakšpunkts (jauns)</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 1. punkts</Article2>
	

	Spēkā esošais teksts
	Grozījums

	
	-a)	panta 1. punktu groza šādi:

	Kosmētikas līdzekļos aizliegts izmantot vielas, kas saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļu ir klasificētas kā 2. kategorijas KMR vielas. Tomēr vielu, kas saskaņā ar klasifikāciju ir 2. kategorijas viela, drīkst izmantot kosmētikas līdzekļos, ja PDZK vielu ir novērtējusi un atzinusi par drošu izmantošanai kosmētikas līdzekļos. Šajā nolūkā Komisija saskaņā ar šīs regulas 32. panta 3. punktā minēto regulatīvo kontroles procedūru pieņem vajadzīgos pasākumus.
	"pirmo daļu aizstāj ar šādu:

	
	Kosmētikas līdzekļos aizliegts izmantot vielas, kas saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļu ir klasificētas kā 2. kategorijas CMR vielas vai 2. kategorijas endokrīnie disruptori cilvēka veselībai. Tomēr vielu, kas saskaņā ar klasifikāciju ir 2. kategorijas viela, drīkst izmantot kosmētikas līdzekļos, ja SCCS vielu ir novērtējusi un atzinusi par drošu izmantošanai kosmētikas līdzekļos. Šajā nolūkā Komisija saskaņā ar šīs regulas 32. panta 3. punktā minēto regulatīvo kontroles procedūru pieņem vajadzīgos pasākumus."


Or. <Original>{EN}en</Original>
(32009R1223)
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Endokrīni disruptīvas ķimikālijas var traucēt hormonu sistēmas normālai darbībai, un pat nelielās devās tās ir saistītas ar nelabvēlīgu ietekmi uz veselību. Ņemot vērā to, ka eksponētība kosmētikas līdzekļiem ir tieša un atkārtota, endokrīno sistēmu noārdošu vielu klātbūtne kosmētikas līdzekļos būtu stingri jāaizliedz un uz to būtu jāattiecina tādi paši iespējami izņēmumi kā uz CMR. Uz endokrīnajiem disruptoriem attiecas nesen pārskatītās Rotaļlietu drošuma regulas vispārējais aizliegums.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>354</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Per Clausen, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – -a apakšpunkts (jauns)</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 1. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	-a)	panta 1. punktu aizstāj ar šādu:

	
	1. Kosmētikas līdzekļos aizliegts izmantot vielas, kas saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļu ir klasificētas kā CMR vielas vai 2. kategorijas cilvēka veselības endokrīnie disruptori. Tomēr vielu, kas saskaņā ar klasifikāciju ir 2. kategorijas viela, drīkst izmantot kosmētikas līdzekļos, ja SCCS vielu ir novērtējusi un atzinusi par drošu izmantošanai kosmētikas līdzekļos. Šajā nolūkā Komisija saskaņā ar šīs regulas 32. panta 3. punktā minēto regulatīvo kontroles procedūru pieņem vajadzīgos pasākumus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>355</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sigrid Friis, Gerben-Jan Gerbrandy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – -aa apakšpunkts (jauns)</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 1. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	-aa)	regulas 15. panta pirmo punktu groza šādi:

	
	1. Kosmētikas līdzekļos aizliegts izmantot vielas, kas saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļu ir klasificētas kā 2. kategorijas CMR vielas vai 2. kategorijas endokrīnie disruptori cilvēka veselībai. Tomēr vielu, kas saskaņā ar klasifikāciju ir 2. kategorijas viela, drīkst izmantot kosmētikas līdzekļos, ja SCCS vielu ir novērtējusi un atzinusi par drošu izmantošanai kosmētikas līdzekļos. Šajā nolūkā Komisija saskaņā ar šīs regulas 32. panta 3. punktā minēto regulatīvo kontroles procedūru pieņem vajadzīgos pasākumus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>356</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sigrid Friis, Gerben-Jan Gerbrandy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – -i punkts (jauns)</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 1. daļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	-i)	punkta pirmo daļu aizstāj ar šādu:

	
	2. Kosmētikas līdzekļos aizliegts izmantot vielas, kas saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļu ir klasificētas kā 1.A vai 1.B kategorijas CMR vielas vai 1. kategorijas endokrīnie disruptori cilvēka veselībai.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>357</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Per Clausen, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – -i punkts (jauns)</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 1. daļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	-i)	panta 2. punkta pirmo daļu aizstāj ar šādu:

	
	2. Kosmētikas līdzekļos aizliegts izmantot PFAS vielas un vielas, kas saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļu ir klasificētas kā 1.A vai 1.B kategorijas CMR vielas vai 1. kategorijas cilvēka veselības endokrīnie disruptori.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>358</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Idoia Mendia, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Adnan Dibrani, Sakis Arnaoutoglou, César Luena, Christophe Clergeau, Tiemo Wölken, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon, Marta Temido</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – -i punkts (jauns)</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 1. daļa</Article2>
	

	Spēkā esošais teksts
	Grozījums

	
	punkta pirmo daļu aizstāj ar šādu:

	Kosmētikas līdzekļos aizliegts izmantot vielas, kas saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma trešo daļu ir klasificētas kā 1.A vai 1.B kategorijas KMR vielas.
	"Kosmētikas līdzekļos aizliegts izmantot vielas, kas saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma trešo daļu ir klasificētas kā 1.A vai 1.B kategorijas CMR vielas vai 1. kategorijas endokrīnie disruptori cilvēka veselībai.";


Or. <Original>{EN}en</Original>
(32009R1223)
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Endokrīni disruptīvas ķimikālijas var traucēt hormonu sistēmas normālai darbībai, un pat nelielās devās tās ir saistītas ar nelabvēlīgu ietekmi uz veselību. Ņemot vērā to, ka eksponētība kosmētikas līdzekļiem ir tieša un atkārtota, endokrīno sistēmu noārdošu vielu klātbūtne kosmētikas līdzekļos būtu stingri jāaizliedz un uz to būtu jāattiecina tādi paši iespējami izņēmumi kā uz CMR. Uz endokrīnajiem disruptoriem attiecas nesen pārskatītās Rotaļlietu drošuma regulas vispārējais aizliegums.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>359</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Majdouline Sbai</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – -i punkts (jauns)</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 1. daļa</Article2>
	

	Spēkā esošais teksts
	Grozījums

	
	-i)	punkta pirmo daļu aizstāj ar šādu:

	Kosmētikas līdzekļos aizliegts izmantot vielas, kas saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma trešo daļu ir klasificētas kā 1.A vai 1.B kategorijas KMR vielas.
	"Kosmētikas līdzekļos aizliegts izmantot vielas, kas saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma trešo daļu ir klasificētas kā 1.A vai 1.B kategorijas CMR vielas un 1. kategorijas endokrīnie disruptori cilvēka veselībai.";


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Regula (EK) Nr. 1223/2009)
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Endokrīnie disruptori rada īpašu apdraudējumu cilvēka veselībai. Jau 2012. gadā PVO un UNEP tos uzskatīja par globālu apdraudējumu, sk. https://wedocs.unep.org/rest/api/core/bitstreams/0561a697-6b8e-4c8f-a724-7bab3e18c953/content. Tiem ļoti zemā iedarbības līmenī var būt nopietna un neatgriezeniska nelabvēlīga ietekme kritiskos attīstības posmos. REACH kontekstā uzskata, ka tie rada tādas pašas bažas kā CMR vielas. CMR vielas kosmētikas līdzekļos ir aizliegtas kopš 2003. gada. Tādu pašu aizliegumu jau sen vajadzēja attiecināt uz endokrīnajiem disruptoriem. To apstiprina arī Savienības aizliegums rotaļlietās izmantot endokrīnos disruptorus cilvēka veselībai (pieņemts pagājušajā gadā). Tas pats būtu jādara attiecībā uz kosmētikas līdzekļiem, jo īpaši ņemot vērā ievērojamo iedarbību, ko var radīt kosmētikas līdzekļi.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>360</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Per Clausen, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – i punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 2. daļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Tomēr šādas vielas var izmantot kosmētikas līdzekļos, ja ne vēlāk kā trīs mēnešus pēc dienas, kad stājas spēkā Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļas grozījumi, ar kuriem vielu klasificē kā 1.A vai 1.B kategorijas CMR vielu, Komisijai ir iesniegts atkāpes pieprasījums. Komisija piešķir atkāpi, ja ir izpildīti visi turpmāk minētie nosacījumi:
	2.	Tomēr izņēmuma gadījumos un uz noteiktu laiku kosmētikas līdzekļos var izmantot CMR vielas vai endokrīnos disruptorus, ja Komisija ir apstiprinājusi pamatotu atkāpes pieprasījumu. Šādu atkāpes pieprasījumu iesniedz ne vēlāk kā vienu mēnesi pēc dienas, kad stājas spēkā Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļas grozījumi, ar kuriem vielu klasificē kā 1.A vai 1.B kategorijas CMR vielu vai 1. kategorijas cilvēka veselības endokrīno disruptoru. Komisija var piešķirt atkāpi tikai tad, ja ir izpildīti visi turpmāk minētie nosacījumi:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>361</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Idoia Mendia, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Adnan Dibrani, Sakis Arnaoutoglou, César Luena, Christophe Clergeau, Tiemo Wölken, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon, Marta Temido</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – i punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 2. daļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Tomēr šādas vielas var izmantot kosmētikas līdzekļos, ja ne vēlāk kā trīs mēnešus pēc dienas, kad stājas spēkā Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļas grozījumi, ar kuriem vielu klasificē kā 1.A vai 1.B kategorijas CMR vielu, Komisijai ir iesniegts atkāpes pieprasījums. Komisija piešķir atkāpi, ja ir izpildīti visi turpmāk minētie nosacījumi:
	2.	Tomēr izņēmuma gadījumos šādas vielas var izmantot kosmētikas līdzekļos, ja ne vēlāk kā sešus mēnešus pēc dienas, kad stājas spēkā Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļas grozījumi, ar kuriem vielu klasificē kā 1.A vai 1.B kategorijas CMR vielu vai kā 1. kategorijas cilvēka veselības endokrīno disruptoru, pēc tam, kad Komisijai ir iesniegts atkāpes pieprasījums un Komisija piešķir atkāpi no vispārējā aizlieguma, kas noteikts pirmajā daļā. Komisija var piešķirt atkāpi, ja ir izpildīti visi turpmāk minētie nosacījumi:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>362</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Majdouline Sbai</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – i punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 2. daļa – ievaddaļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Tomēr šādas vielas var izmantot kosmētikas līdzekļos, ja ne vēlāk kā trīs mēnešus pēc dienas, kad stājas spēkā Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļas grozījumi, ar kuriem vielu klasificē kā 1.A vai 1.B kategorijas CMR vielu, Komisijai ir iesniegts atkāpes pieprasījums. Komisija piešķir atkāpi, ja ir izpildīti visi turpmāk minētie nosacījumi:
	2.	Tomēr šādas vielas var izmantot konkrētiem lietojumiem konkrētās kosmētikas līdzekļu kategorijās, ja ne vēlāk kā vienu mēnesi pēc dienas, kad stājas spēkā Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļas grozījumi, ar kuriem vielu klasificē kā 1.A vai 1.B kategorijas CMR vielu vai 1. kategorijas cilvēka veselības endokrīno disruptoru, Komisijai ir iesniegts atkāpes pieprasījums. Komisija piešķir atkāpi konkrētiem lietojumiem konkrētās kosmētikas līdzekļu kategorijās, ja ir izpildīti visi turpmāk minētie nosacījumi:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Atkāpes piemērošanas joma būtu jāsaskaņo ar SCCS novērtējuma aptvērumu, proti, konkrētu kosmētikas līdzekļu kategoriju konkrētu lietojumu novērtēšanu. Termiņu ir lietderīgi saistīt ar klasifikācijas spēkā stāšanās datumu. Komisija katru gadu atjaunina CLP, pamatojoties uz RAC atzinumiem par priekšpēdējā gada CLP klasifikāciju. Pēdējos piecos gados ikgadējie atjauninājumi ir veikti vismaz 14 mēnešus pēc pēdējā RAC atzinuma par priekšpēdējo gadu. Komisija parasti ņem vērā RAC atzinumu. Tādējādi uzņēmumiem pēc RAC atzinuma pieņemšanas dienas jau būs bijuši vismaz četrpadsmit mēneši, lai sagatavotu atkāpi. Tāpēc pēc klasifikācijas stāšanās spēkā var ļoti ātri iesniegt atkāpes. EDC 1. kategorijas vielas būtu jāuzskata par 1.A un 1.B kategorijas CMR vielām, tādējādi pieļaujot arī atkāpes pieprasījumus.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>363</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kristian Vigenin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – i punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 2. daļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Tomēr šādas vielas var izmantot kosmētikas līdzekļos, ja ne vēlāk kā trīs mēnešus pēc dienas, kad stājas spēkā Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļas grozījumi, ar kuriem vielu klasificē kā 1.A vai 1.B kategorijas CMR vielu, Komisijai ir iesniegts atkāpes pieprasījums. Komisija piešķir atkāpi, ja ir izpildīti visi turpmāk minētie nosacījumi:
	2.	Tomēr izņēmuma gadījumos šādas vielas var izmantot kosmētikas līdzekļos, ja ne vēlāk kā sešus mēnešus pēc dienas, kad stājas spēkā Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļas grozījumi, ar kuriem vielu klasificē kā 1.A vai 1.B kategorijas CMR vielu, pēc tam, kad Komisijai ir iesniegts atkāpes pieprasījums un Komisija piešķir atkāpi no vispārējā aizlieguma, kas noteikts pirmajā daļā. Komisija piešķir atkāpi, ja ir izpildīti visi turpmāk minētie nosacījumi:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>364</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sigrid Friis, Gerben-Jan Gerbrandy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – i punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 2. daļa – ievaddaļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Tomēr šādas vielas var izmantot kosmētikas līdzekļos, ja ne vēlāk kā trīs mēnešus pēc dienas, kad stājas spēkā Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļas grozījumi, ar kuriem vielu klasificē kā 1.A vai 1.B kategorijas CMR vielu, Komisijai ir iesniegts atkāpes pieprasījums. Komisija piešķir atkāpi, ja ir izpildīti visi turpmāk minētie nosacījumi:
	2.	Tomēr izņēmuma gadījumos šādas vielas var izmantot kosmētikas līdzekļos, ja ne vēlāk kā sešus mēnešus pēc dienas, kad stājas spēkā Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļas grozījumi, ar kuriem vielu klasificē kā 1.A vai 1.B kategorijas CMR vielu vai 1. kategorijas endokrīno disruptoru cilvēka veselībai, Komisijai ir iesniegts atkāpes pieprasījums un ir izpildīti visi turpmāk minētie nosacījumi:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>365</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo, Flavio Tosi, Massimiliano Salini, Letizia Moratti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – i punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 2. daļa – ievaddaļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Tomēr šādas vielas var izmantot kosmētikas līdzekļos, ja ne vēlāk kā trīs mēnešus pēc dienas, kad stājas spēkā Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļas grozījumi, ar kuriem vielu klasificē kā 1.A vai 1.B kategorijas CMR vielu, Komisijai ir iesniegts atkāpes pieprasījums. Komisija piešķir atkāpi, ja ir izpildīti visi turpmāk minētie nosacījumi:
	2.	Tomēr šādas vielas var izmantot kosmētikas līdzekļos, ja ne vēlāk kā sešus mēnešus pēc dienas, kad stājas spēkā Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļas grozījumi, ar kuriem vielu klasificē kā 1.A vai 1.B kategorijas CMR vielu, Komisijai ir iesniegts atkāpes pieprasījums. Komisija piešķir atkāpi, ja ir izpildīti visi turpmāk minētie nosacījumi:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>366</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pietro Fiocchi, Antonella Sberna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – i punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 2. daļa – ievaddaļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Tomēr šādas vielas var izmantot kosmētikas līdzekļos, ja ne vēlāk kā trīs mēnešus pēc dienas, kad stājas spēkā Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļas grozījumi, ar kuriem vielu klasificē kā 1.A vai 1.B kategorijas CMR vielu, Komisijai ir iesniegts atkāpes pieprasījums. Komisija piešķir atkāpi, ja ir izpildīti visi turpmāk minētie nosacījumi:
	2.	Tomēr šādas vielas var izmantot kosmētikas līdzekļos, ja ne vēlāk kā sešus mēnešus pēc dienas, kad stājas spēkā Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļas grozījumi, ar kuriem vielu klasificē kā 1.A vai 1.B kategorijas CMR vielu, Komisijai ir iesniegts atkāpes pieprasījums. Komisija piešķir atkāpi, ja ir izpildīti visi turpmāk minētie nosacījumi:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
CPR ir noteikts, ka, saskaņā ar CLP regulu klasificējot vielu kā CMR, kosmētikas līdzekļi ātri tiek aizliegti, atstājot nozarei nepietiekami daudz laika aizsardzības dokumentācijas sagatavošanai. Komisijas priekšlikums ļauj turpināt izmantošanu, ja atkāpes pieprasījums ir iesniegts noteiktā termiņā. Tāpēc ir būtiski pagarināt šo laikposmu līdz sešiem mēnešiem, lai uzņēmumi, tostarp MVU, varētu novērtēt klasifikāciju, vākt vajadzīgos datus, noteikt lietojumus, kuri jāaizstāv, un sagatavot stabilu, uz pierādījumiem balstītu dokumentāciju, tādējādi nodrošinot samērīgāku un paredzamāku tiesisko regulējumu.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>367</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Idoia Mendia, Kristian Vigenin, Elisabeth Grossmann, Adnan Dibrani, Sakis Arnaoutoglou, César Luena, Christophe Clergeau, Tiemo Wölken, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon, Marta Temido</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – i punkts</Article>
<DocAmend2>Regulu (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 2. daļa – a apakšpunkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	a)	atbilstoši alternatīvu analīzes dokumentācijai nav pieejamas piemērotas alternatīvas vielas;
	a)	šādu vielu klātbūtnei kosmētikas līdzekļos nav pieejamas piemērotas alternatīvas, tostarp izmantojot alternatīvus ražošanas procesus, kā dokumentēts rūpīgā alternatīvu analīzē;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Aizstāšanas novērtējumu attiecināšana tikai uz atsevišķu ķīmisko vielu aizstāšanu mākslīgi rada šauru regulējumu, kurā nav ņemti vērā drošāki un inovatīvāki risinājumi un kurš var netīši turpināt bīstamu ekspozīciju, izmantojot šķietami "drošākas" alternatīvas. Apsverot mazāk bīstamu vielu kombinācijas vai pilnīgi atšķirīgas tehnoloģiskās pieejas, vērtētāji var izvairīties no secīgas aizstāšanas cikla vienā ķīmisko vielu saimē un noteikt patiešām drošākos variantus.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>368</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Per Clausen, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – i punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 2. daļa – b apakšpunkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	SCCS ir vielas novērtējusi un atzinusi par drošām konkrētam kosmētikas līdzekļu kategorijas lietojumam, ņemot vērā šo līdzekļu iedarbību, kopējo iedarbību no avotiem, kas nav kosmētika, un neaizsargātu iedzīvotāju grupas.";
	b)	SCCS ir vielas novērtējusi un atzinusi par drošām konkrētam kosmētikas līdzekļu kategorijas lietojumam, ņemot vērā šo līdzekļu iedarbību, kopējo iedarbību no avotiem, kas nav kosmētika, kā arī visu zināmo papildu bīstamību, kas izriet no secīgas ekspozīcijas citām vielām, un neaizsargātu iedzīvotāju grupas. Novērtējot drošumu, SCCS ņem vērā arī darba aizsardzību un ķīmisko vielu drošumu, jo īpaši Direktīvas 89/391/EEK, 98/24/EK un 2004/37/EK.";


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>369</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sigrid Friis, Gerben-Jan Gerbrandy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – i punkts</Article>
<DocAmend2>Regulu (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 2. daļa – b apakšpunkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	SCCS ir vielas novērtējusi un atzinusi par drošām konkrētam kosmētikas līdzekļu kategorijas lietojumam, ņemot vērā šo līdzekļu iedarbību, kopējo iedarbību no avotiem, kas nav kosmētika, un neaizsargātu iedzīvotāju grupas.";
	b)	SCCS ir vielas novērtējusi un atzinusi par drošām konkrētam kosmētikas līdzekļu kategorijas lietojumam, ņemot vērā šo līdzekļu iedarbību, kopējo iedarbību no avotiem, kas nav kosmētika, un visu zināmo papildu bīstamību, kas izriet no papildu ekspozīcijas citām vielām, kā arī neaizsargātu iedzīvotāju grupas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>370</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Majdouline Sbai</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – i punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 2. daļa – b apakšpunkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	SCCS ir vielas novērtējusi un atzinusi par drošām konkrētam kosmētikas līdzekļu kategorijas lietojumam, ņemot vērā šo līdzekļu iedarbību, kopējo iedarbību no avotiem, kas nav kosmētika, un neaizsargātu iedzīvotāju grupas.";
	b)	SCCS ir vielas novērtējusi un atzinusi par drošām vienam vai vairākiem konkrētiem kosmētikas līdzekļu kategoriju lietojumiem, ņemot vērā iedarbību, ko rada šo līdzekļu kategoriju lietošana, kopējo iedarbību no avotiem, kas nav kosmētika, un neaizsargātu iedzīvotāju grupas.";


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Būtu jāprecizē, ka atkāpi var piešķirt attiecībā uz vienu vai vairākiem konkrētiem lietojumiem vienā vai vairākās kosmētikas līdzekļu kategorijās. Tomēr būtu jāturpina novērtēt ekspozīcija gan attiecībā uz konkrētajiem lietojumiem un attiecīgajām līdzekļu kategorijām, gan ekspozīcija no citiem avotiem.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>371</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pietro Fiocchi, Antonella Sberna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – i punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 2. daļa – b apakšpunkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	SCCS ir vielas novērtējusi un atzinusi par drošām konkrētam kosmētikas līdzekļu kategorijas lietojumam, ņemot vērā šo līdzekļu iedarbību, kopējo iedarbību no avotiem, kas nav kosmētika, un neaizsargātu iedzīvotāju grupas.";
	b)	SCCS ir vielas novērtējusi un atzinusi par drošām konkrētiem kosmētikas līdzekļu kategoriju lietojumiem, ņemot vērā šo līdzekļu kopējo iedarbību, kā arī iedarbību no avotiem, kas nav kosmētika, un neaizsargātu iedzīvotāju grupas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Omnibus priekšlikumā ir saglabāti stingrie patērētāju drošības standarti, kas noteikti saskaņā ar CPR, jo CMR vielas joprojām ir aizliegtas, ja vien to lietošanu nepamato rūpīgs drošuma novērtējums, kura pamatā ir kopējā iedarbība. Grozījumā arī precizēts, ka SCCS novērtē vielas konkrētiem lietojumiem visās kosmētikas līdzekļu kategorijās, ņemot vērā iedarbību, ko rada kosmētikas līdzekļi, citi avoti, kā arī neaizsargātu iedzīvotāju grupas, tādējādi nodrošinot visaptverošu riska novērtējumu, vienlaikus racionalizējot atkāpes piešķiršanas procesu.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>372</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Per Clausen, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – i punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 3. daļa – ievaddaļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	"Otrās daļas a) apakšpunkta nolūkā vielu uzskata par piemērotu alternatīvu, ja tā atbilst visiem šādiem nosacījumiem:
	"Otrās daļas a) apakšpunkta nolūkā vielu, vielu kombināciju vai attiecīgā gadījumā alternatīvu metodi vai tehnoloģiju, kas aizstāj vajadzību pēc vielas, uzskata par piemērotu alternatīvu, ja tā atbilst visiem šādiem nosacījumiem:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>373</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Idoia Mendia, Kristian Vigenin, Elisabeth Grossmann, Adnan Dibrani, Sakis Arnaoutoglou, César Luena, Christophe Clergeau, Tiemo Wölken, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon, Marta Temido</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – i punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 3. daļa – ievaddaļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	"Otrās daļas a) apakšpunkta nolūkā vielu uzskata par piemērotu alternatīvu, ja tā atbilst visiem šādiem nosacījumiem:
	"Otrās daļas a) apakšpunkta nolūkā vielu, vielu kombināciju vai attiecīgā gadījumā alternatīvu ražošanas procesu, kas aizstāj vajadzību pēc vielas, uzskata par piemērotu alternatīvu, ja tā atbilst visiem šādiem nosacījumiem:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Aizstāšanas novērtējumu attiecināšana tikai uz atsevišķu ķīmisko vielu aizstāšanu mākslīgi rada šauru regulējumu, kurā nav ņemti vērā drošāki un inovatīvāki risinājumi un kurš var netīši turpināt bīstamu ekspozīciju, izmantojot šķietami "drošākas" alternatīvas. Apsverot mazāk bīstamu vielu kombinācijas vai pilnīgi atšķirīgas tehnoloģiskās pieejas, vērtētāji var izvairīties no secīgas aizstāšanas cikla vienā ķīmisko vielu saimē un noteikt patiešām drošākus variantus.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>374</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hojsík, Sigrid Friis, Michal Wiezik, Pascal Canfin, Grégory Allione, Gerben-Jan Gerbrandy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – i punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 3. daļa – ievaddaļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	"Otrās daļas a) apakšpunkta nolūkā vielu uzskata par piemērotu alternatīvu, ja tā atbilst visiem šādiem nosacījumiem:
	"Otrās daļas a) apakšpunkta nolūkā vielu, vielu kombināciju vai attiecīgā gadījumā alternatīvu tehnoloģiju, kas aizstāj vajadzību pēc vielas, uzskata par piemērotu alternatīvu, ja tā atbilst visiem šādiem nosacījumiem:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
REACH atspoguļots, ka šai alternatīvai nav obligāti jābūt vielai, bet gan vielu kombinācijai vai alternatīvām tehnoloģijām. Komisijas priekšlikums sašaurinātu alternatīvo iespēju kopumu, tādējādi ierobežojot nozares iespējas apsvērt citas iespējas, kas nav aizstāšana 1:1. Tiesa iepriekš apstiprināja, ka Komisijas analīzē par to, ka nav piemērotas alternatīvas, ir jāiekļauj ne tikai vielas, bet arī alternatīvas tehnoloģijas, t. i., Komisija nevar sašaurināt analīzi līdz aizstāšanai 1:1.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>375</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Majdouline Sbai</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – i punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 3. daļa – ievaddaļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	"Otrās daļas a) apakšpunkta nolūkā vielu uzskata par piemērotu alternatīvu, ja tā atbilst visiem šādiem nosacījumiem:
	"Otrās daļas a) apakšpunkta nolūkā vielu, vielu kombināciju vai attiecīgā gadījumā alternatīvu tehnoloģiju, kas aizstāj vajadzību pēc vielas, uzskata par piemērotu alternatīvu, ja tā atbilst visiem šādiem nosacījumiem:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Kosmētikas līdzekļos esošo CMR 1.A vai 1.B kategorijas vielu (un 1. kategorijas endokrīno disruptoru cilvēka veselībai) alternatīvu novērtējumam vajadzētu būtu plašākam par tikai vielas līmeni. Šādas vielas var būt iespējams aizstāt, kombinējot citas vielas vai izmantojot citu tehnoloģiju (piemēram, konservantu aizstājot ar cita veida iepakojumu). Ja šādas alternatīvas pastāv, būtu arī jānovērtē, vai tās ir piemērotas. Tas atbilst REACH regulas 60. panta 4. punktam, kurā arī alternatīvas tehnoloģijas tiek uzskatītas par alternatīvu vielai, kas rada ļoti lielas bažas.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>376</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pietro Fiocchi, Antonella Sberna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – i punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 3. daļa – ievaddaļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	"Otrās daļas a) apakšpunkta nolūkā vielu uzskata par piemērotu alternatīvu, ja tā atbilst visiem šādiem nosacījumiem:
	"Otrās daļas a) apakšpunkta nolūkā vielu uzskata par piemērotu alternatīvu tikai tad, ja šāda viela pati atbilst visiem šādiem nosacījumiem:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Saskaņā ar 15. panta 2. punktu piešķirto atkāpju pamatā galvenokārt vajadzētu būt SCCS novērtējumam par CMR vielas drošumu konkrētiem lietojumiem kosmētikā. Ar šo grozījumu precizē, ka piemērotām alternatīvām ir uzskatāmi jāsamazina kopējais risks, jānodrošina tādas pašas funkcijas un veiktspēja, jābūt tehniski realizējamām rūpnieciskā mērogā, ekonomiski dzīvotspējīgām ilgtspējīgai ražošanai un uz tām nedrīkst attiecināt esošos vai gaidāmos ierobežojumus, tādējādi nodrošinot, ka alternatīvas patiešām ir labākas un praktiskas.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>377</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Idoia Mendia, Kristian Vigenin, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Adnan Dibrani, Sakis Arnaoutoglou, César Luena, Christophe Clergeau, Tiemo Wölken, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon, Marta Temido</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – i punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 3. daļa – a apakšpunkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	a)	tās izmantošana kosmētikas līdzekļos samazina vispārējo risku cilvēku veselībai un videi;
	a)	tās izmantošana kosmētikas līdzekļos ir droša cilvēku veselībai;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Ir svarīgi uzsvērt, ka jebkura alternatīva ir jāuzskata par drošu cilvēka veselībai, nevis tikai jāsamazina vispārējais risks cilvēka veselībai. Ja koncentrēsimies tikai uz riska samazināšanu, izmantojot, iespējams, "drošākas" alternatīvas, mēs varam turpināt bīstamu iedarbību.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>378</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Per Clausen, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – i punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 3. daļa – a apakšpunkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	a)	tās izmantošana kosmētikas līdzekļos samazina vispārējo risku cilvēku veselībai un videi;
	a)	tās izmantošana kosmētikas līdzekļos ir droša cilvēku veselībai, tostarp, ņemot vērā arodveselību un darba drošību, un nerada nepieņemamu risku videi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>379</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hojsík, Sigrid Friis, Michal Wiezik, Pascal Canfin, Grégory Allione, Gerben-Jan Gerbrandy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – i punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 3. daļa – a apakšpunkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	a)	tās izmantošana kosmētikas līdzekļos samazina vispārējo risku cilvēku veselībai un videi;
	a)	tās izmantošana kosmētikas līdzekļos nerada risku cilvēku veselībai un videi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>380</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikola Minchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – i punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 3. daļa – a apakšpunkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	a)	tās izmantošana kosmētikas līdzekļos samazina vispārējo risku cilvēku veselībai un videi;
	a)	tās izmantošana kosmētikas līdzekļos ir droša cilvēku veselībai un videi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>381</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo, Flavio Tosi, Massimiliano Salini, Letizia Moratti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – i punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 3. daļa – a apakšpunkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	a)	tās izmantošana kosmētikas līdzekļos samazina vispārējo risku cilvēku veselībai un videi;
	a)	tās izmantošana kosmētikas līdzekļos pierādāmi samazina vispārējo risku cilvēku veselībai un videi salīdzinājumā ar vielu, kuru ar to paredzēts aizstāt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>382</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elżbieta Katarzyna Łukacijewska, Ewa Kopacz, Hanna Gronkiewicz-Waltz, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – i punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 3. daļa – a apakšpunkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	a)	tās izmantošana kosmētikas līdzekļos samazina vispārējo risku cilvēku veselībai un videi;
	a)	tās izmantošana kosmētikas līdzekļos pierādāmi samazina vispārējo risku cilvēku veselībai un videi salīdzinājumā ar vielu, kuru ar to paredzēts aizstāt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>383</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raúl de la Hoz Quintano, Dolors Montserrat, Esther Herranz García, Susana Solís Pérez, Pablo Arias Echeverría</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – i punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 3. daļa – a apakšpunkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	a)	tās izmantošana kosmētikas līdzekļos samazina vispārējo risku cilvēku veselībai un videi;
	a)	tās izmantošana kosmētikas līdzekļos samazina vispārējo risku cilvēku veselībai un videi, salīdzinot ar vielu, kuru ar to paredzēts aizstāt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>384</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anne-Sophie Frigout, Mathilde Androuët, Silvia Sardone, Marie-Luce Brasier-Clain, Valérie Deloge, Antonín Staněk, Virginie Joron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – ii punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 3. daļa – a apakšpunkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	a)	tās izmantošana kosmētikas līdzekļos samazina vispārējo risku cilvēku veselībai un videi;
	a)	tās izmantošana kosmētikas līdzekļos samazina vispārējo risku cilvēku veselībai un videi salīdzinājumā ar vielu, ko ar to paredzēts aizstāt;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>385</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Beatrice Timgren</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – i punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 3. daļa – a apakšpunkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	a)	tās izmantošana kosmētikas līdzekļos samazina vispārējo risku cilvēku veselībai un videi;
	a)	tās izmantošana kosmētikas līdzekļos pierādāmi samazina vispārējo risku cilvēku veselībai un videi salīdzinājumā ar vielu, kuru ar to paredzēts aizstāt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>386</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vytenis Povilas Andriukaitis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – i punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 3. daļa – a apakšpunkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	a)	tās izmantošana kosmētikas līdzekļos samazina vispārējo risku cilvēku veselībai un videi;
	a)	tās izmantošana kosmētikas līdzekļos samazina vispārējo risku cilvēku veselībai un videi, salīdzinot ar vielu, kuru ar to paredzēts aizstāt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>387</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pietro Fiocchi, Antonella Sberna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – i punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 3. daļa – a apakšpunkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	a)	tās izmantošana kosmētikas līdzekļos samazina vispārējo risku cilvēku veselībai un videi;
	a)	tās izmantošana kosmētikas līdzekļos pierādāmi samazina vispārējo risku cilvēku veselībai un videi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Saskaņā ar 15. panta 2. punktu piešķirto atkāpju pamatā galvenokārt vajadzētu būt SCCS novērtējumam par CMR vielas drošumu konkrētiem lietojumiem kosmētikā. Ar šo grozījumu precizē, ka piemērotām alternatīvām ir uzskatāmi jāsamazina kopējais risks, jānodrošina tādas pašas funkcijas un veiktspēja, jābūt tehniski realizējamām rūpnieciskā mērogā, ekonomiski dzīvotspējīgām ilgtspējīgai ražošanai un uz tām nedrīkst attiecināt esošos vai gaidāmos ierobežojumus, tādējādi nodrošinot, ka alternatīvas patiešām ir labākas un praktiskas.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>388</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Majdouline Sbai</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – i punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 3. daļa – a apakšpunkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	a)	tās izmantošana kosmētikas līdzekļos samazina vispārējo risku cilvēku veselībai un videi;
	a)	tās izmantošana kosmētikas līdzekļos samazina vispārējo risku cilvēku veselībai;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Kosmētikas līdzekļu sastāvdaļu radīto vidisko risku reglamentē REACH regula, nevis Kosmētikas līdzekļu regula. Šā iemesla dēļ Kosmētikas līdzekļu regulā nav noteikumu par kosmētikas līdzekļu ietekmi uz vidi. Tāpēc šķiet dīvaini, ka šādi apsvērumi būtu jāievieš, novērtējot alternatīvu 1.A vai 1.B kategorijas CMR vielai (vai 1. kategorijas endokrīnajam disruptoram cilvēka veselībai). Nav skaidrs, kā tas būtu īstenojams, ja Kosmētikas līdzekļu regulā nav noteikumu attiecībā uz vidi.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>389</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Per Clausen, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – i punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 3. daļa – b apakšpunkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	tās funkcija ir līdzvērtīga klasificētajai vielai gatavā kosmētikas līdzeklī ar līdzīgu iedarbību un tādu pašu iedarbīguma līmeni;
	b)	tās funkcija ir līdzīga klasificētajai vielai funkciju gatavā kosmētikas līdzeklī ar salīdzināmu iedarbību un iedarbīguma līmeni vai aizstāj šīs funkcijas izmantošanas vajadzību;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>390</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elżbieta Katarzyna Łukacijewska, Ewa Kopacz, Hanna Gronkiewicz-Waltz, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – i punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 3. daļa – b apakšpunkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	tās funkcija ir līdzvērtīga klasificētajai vielai gatavā kosmētikas līdzeklī ar līdzīgu iedarbību un tādu pašu iedarbīguma līmeni;
	b)	tās funkcionālais sniegums ir identisks klasificētajai vielai gatavā kosmētikas līdzeklī ar līdzvērtīgu iedarbību un tādu pašu iedarbīguma līmeni;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>391</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo, Flavio Tosi, Massimiliano Salini, Letizia Moratti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – i punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 3. daļa – b apakšpunkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	tās funkcija ir līdzvērtīga klasificētajai vielai gatavā kosmētikas līdzeklī ar līdzīgu iedarbību un tādu pašu iedarbīguma līmeni;
	b)	tās funkcija ir tāda pati kā klasificētajai vielai gatavā kosmētikas līdzeklī ar tādu pašu iedarbību un tādu pašu iedarbīguma un snieguma līmeni;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>392</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pietro Fiocchi, Antonella Sberna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – i punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 3. daļa – b apakšpunkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	tās funkcija ir līdzvērtīga klasificētajai vielai gatavā kosmētikas līdzeklī ar līdzīgu iedarbību un tādu pašu iedarbīguma līmeni;
	b)	tās funkcija ir tāda pati kā klasificētajai vielai gatavā kosmētikas līdzeklī ar tādu pašu iedarbību un tādu pašu iedarbīguma un snieguma līmeni;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Saskaņā ar 15. panta 2. punktu piešķirto atkāpju pamatā galvenokārt vajadzētu būt SCCS novērtējumam par CMR vielas drošumu konkrētiem lietojumiem kosmētikā. Ar šo grozījumu precizē, ka piemērotām alternatīvām ir uzskatāmi jāsamazina kopējais risks, jānodrošina tādas pašas funkcijas un veiktspēja, jābūt tehniski realizējamām rūpnieciskā mērogā, ekonomiski dzīvotspējīgām ilgtspējīgai ražošanai un uz tām nedrīkst attiecināt esošos vai gaidāmos ierobežojumus, tādējādi nodrošinot, ka alternatīvas patiešām ir labākas un praktiskas.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>393</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Beatrice Timgren</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – i punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 3. daļa – b apakšpunkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	tās funkcija ir līdzvērtīga klasificētajai vielai gatavā kosmētikas līdzeklī ar līdzīgu iedarbību un tādu pašu iedarbīguma līmeni;
	b)	tās funkcija ir tāda pati kā klasificētajai vielai gatavā kosmētikas līdzeklī ar tādu pašu iedarbību un tādu pašu iedarbīguma un snieguma līmeni;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>394</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Radan Kanev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – i punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 3. daļa – b apakšpunkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	tās funkcija ir līdzvērtīga klasificētajai vielai gatavā kosmētikas līdzeklī ar līdzīgu iedarbību un tādu pašu iedarbīguma līmeni;
	b)	tās funkcija ir tāda pati kā klasificētajai vielai gatavā kosmētikas līdzeklī ar tādu pašu iedarbību un tādu pašu iedarbīguma un snieguma līmeni


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
CMR vielas, kuras SCCS ir atzinusi par drošām, nevajadzētu aizliegt tikai tāpēc, ka cita tirgū pieejama viela rada līdzīgu ietekmi. Lai nodrošinātu gatavā kosmētikas līdzekļa kvalitāti, jebkurai aizstāšanai jābūt piemērotai alternatīvai, kas nodrošina tādu pašu funkciju, tādu pašu iedarbību un tādu pašu iedarbīguma un snieguma līmeni kā klasificētā viela. Pretējā gadījumā rezultāts būtu citāds kosmētikas līdzeklis.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>395</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Majdouline Sbai</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – i punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 3. daļa – b apakšpunkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	tās funkcija ir līdzvērtīga klasificētajai vielai gatavā kosmētikas līdzeklī ar līdzīgu iedarbību un tādu pašu iedarbīguma līmeni;
	b)	tās funkcija ir līdzīga klasificētajai vielai gatavā kosmētikas līdzeklī ar salīdzināmu iedarbību un pietiekamu iedarbīguma līmeni;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Šā novērtējuma mērķis ir noskaidrot, vai CMR vielas (vai cilvēka veselības endokrīno disruptoru) alternatīva ir piemērota izmantošanai kosmētikas līdzekļos. Lai alternatīva būtu piemērota paredzētajai funkcijai, ietekmei un iedarbīgumam, pietiekamam vajadzētu būt pierādījumam, ka tai ir līdzīga funkcija ar salīdzināmu ietekmi un ka tai ir pietiekams iedarbīguma līmenis salīdzinājumā ar CMR vielu (vai endokrīno disruptoru). Pretējā gadījumā šis kritērijs būtu pārāk ierobežojošs un tādējādi būtu pretrunā mērķim noskaidrot, vai pastāv piemērota alternatīva.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>396</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikola Minchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – i punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 3. daļa – b apakšpunkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	tās funkcija ir līdzvērtīga klasificētajai vielai gatavā kosmētikas līdzeklī ar līdzīgu iedarbību un tādu pašu iedarbīguma līmeni;
	b)	tās funkcija ir tāda pati kā klasificētajai vielai gatavā kosmētikas līdzeklī ar tādu pašu iedarbību un tādu pašu iedarbīguma līmeni


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>397</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Idoia Mendia, Kristian Vigenin, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Adnan Dibrani, Sakis Arnaoutoglou, César Luena, Christophe Clergeau, Tiemo Wölken, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon, Marta Temido</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – i punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 3. daļa – b apakšpunkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	tās funkcija ir līdzvērtīga klasificētajai vielai gatavā kosmētikas līdzeklī ar līdzīgu iedarbību un tādu pašu iedarbīguma līmeni;
	b)	tās funkcija ir salīdzināma ar funkciju, ko veic klasificētā viela gatavā kosmētikas līdzeklī ar salīdzināmu iedarbību un pietiekamu iedarbīguma līmeni;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Nosakot, ka alternatīvām ir tāda pati vai līdzvērtīga ietekme un iedarbīgums kā aizstājamajai bīstamajai vielai, tiek radīts nepārvarams šķērslis jēgpilnai riska mazināšanai un prioritāte tiek piešķirta nebūtiskiem snieguma ieguvumiem, nevis veselības un drošības pamataizsardzībai. "Līdzvērtīga iedarbīguma" prasībā pieņem, ka vielas pašreizējais veiktspējas līmenis ir būtisks, neapspriežams standarts. Daudzi lietojumi ir attīstījušies, lai izmantotu pieejamo ķimikāliju maksimālā snieguma raksturlielumus, neapšaubot, vai šāds pārmērīgs sniegums patiešām ir vajadzīgs.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>398</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hojsík, Sigrid Friis, Michal Wiezik, Pascal Canfin, Grégory Allione, Gerben-Jan Gerbrandy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – i punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 3. daļa – b apakšpunkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	tās funkcija ir līdzvērtīga klasificētajai vielai gatavā kosmētikas līdzeklī ar līdzīgu iedarbību un tādu pašu iedarbīguma līmeni;
	b)	tās funkcija ir līdzīga klasificētajai vielai gatavā kosmētikas līdzeklī ar salīdzināmu iedarbību un iedarbīguma līmeni;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Komisijas priekšlikums ievērojami sašaurina apsveramo alternatīvu noteikšanu. Novērtējot alternatīvas, būtu jāaplūko ne tikai vielu aizstāšana attiecībā 1:1, kas var būt sarežģīti, bet arī vielu kombinācija vai alternatīvas tehnoloģijas.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>399</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Per Clausen, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – i punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 3. daļa – c apakšpunkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	c)	tā ir tehniski iespējama un ekonomiski dzīvotspējīga;
	c)	tā ir tehniski iespējama.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>400</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pietro Fiocchi, Antonella Sberna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – i punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 3. daļa – c apakšpunkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	c)	tā ir tehniski iespējama un ekonomiski dzīvotspējīga;
	c)	tā ir tehniski iespējama rūpnieciskā mērogā un ekonomiski dzīvotspējīga ar nosacījumu, ka izmaksas un piegādes apstākļi ļauj nodrošināt ilgstošu ražošanu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Saskaņā ar 15. panta 2. punktu piešķirto atkāpju pamatā galvenokārt vajadzētu būt SCCS novērtējumam par CMR vielas drošumu konkrētiem lietojumiem kosmētikā. Ar šo grozījumu precizē, ka piemērotām alternatīvām ir uzskatāmi jāsamazina kopējais risks, jānodrošina tādas pašas funkcijas un veiktspēja, jābūt tehniski realizējamām rūpnieciskā mērogā, ekonomiski dzīvotspējīgām ilgtspējīgai ražošanai un uz tām nedrīkst attiecināt esošos vai gaidāmos ierobežojumus, tādējādi nodrošinot, ka alternatīvas patiešām ir labākas un praktiskas.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>401</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elżbieta Katarzyna Łukacijewska, Ewa Kopacz, Hanna Gronkiewicz-Waltz, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – i punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 3. daļa – c apakšpunkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	c)	tā ir tehniski iespējama un ekonomiski dzīvotspējīga;
	c)	tā ir tehniski īstenojama un ekonomiski sasniedzama;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>402</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Idoia Mendia, Kristian Vigenin, Elisabeth Grossmann, Adnan Dibrani, Sakis Arnaoutoglou, César Luena, Christophe Clergeau, Tiemo Wölken, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon, Marta Temido</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – i punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 3. daļa – c apakšpunkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	c)	tā ir tehniski iespējama un ekonomiski dzīvotspējīga;
	c)	tā ir tehniski un ekonomiski iespējama;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>403</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hojsík, Michal Wiezik, Pascal Canfin, Grégory Allione, Gerben-Jan Gerbrandy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – i punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 3. daļa – c apakšpunkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	c)	tā ir tehniski iespējama un ekonomiski dzīvotspējīga;
	c)	tā ir tehniski un ekonomiski iespējama;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>404</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Majdouline Sbai</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – i punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 3. daļa – c apakšpunkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	c)	tā ir tehniski iespējama un ekonomiski dzīvotspējīga;
	c)	tā ir tehniski un ekonomiski iespējama;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Ekonomiskās dzīvotspējas kritērijs ir ne vien ļoti neskaidrs, bet arī ļoti subjektīvs. Formulējums būtu jāsaskaņo ar to, kas piemērojams saskaņā ar REACH 60. panta 5. punkta b) apakšpunktu attiecībā uz piemērotām alternatīvām vielām vai tehnoloģijām, kas attiecas uz alternatīvu tehnisko un ekonomisko iespējamību.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>405</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Per Clausen, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – i punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 3. daļa – d apakšpunkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	d)	tā nav ierobežota, nav aizsargāta ar ekskluzīvām tiesībām un ir plaši pieejama tirgū tādā daudzumā, kas ir pietiekami liels, lai apmierinātu pašreizējo un paredzamo pieprasījumu."
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>406</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Idoia Mendia, Kristian Vigenin, Elisabeth Grossmann, Adnan Dibrani, Sakis Arnaoutoglou, César Luena, Christophe Clergeau, Tiemo Wölken, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon, Marta Temido</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – i punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 3. daļa – d apakšpunkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	d)	tā nav ierobežota, nav aizsargāta ar ekskluzīvām tiesībām un ir plaši pieejama tirgū tādā daudzumā, kas ir pietiekami liels, lai apmierinātu pašreizējo un paredzamo pieprasījumu."
	d)	tā ir vai nu plaši pieejama tirgū tādā daudzumā, kas ir pietiekami liels, lai apmierinātu pašreizējo un paredzamo pieprasījumu, vai uzrāda potenciālu sasniegt ražošanas apjomus, kas ir pietiekami, lai saprātīgā termiņā apmierinātu pašreizējo un paredzamo pieprasījumu."


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Faktiski var būt pieejamas alternatīvas, kas pierāda ticamu izvēršanas potenciālu, tām vienkārši ir vajadzīga aizstāšanas pilnvaru nodrošinātā tirgus noteiktība, lai veicinātu jaudas izvēršanu. Izmēģinājumu mērogā var pastāvēt drošākas alternatīvas, taču tām trūkst komerciālu ražošanas iekārtu. Bez garantēta pieprasījuma ražotāji var nevēlēties ieguldīt līdzekļus darbības izvēršanā. Bez regulatīvā pilnvarojuma tirgus pieprasījums joprojām ir nepietiekams, lai pamatotu ieguldījumus, tādējādi nenoteiktu laiku saglabājot bīstamu vielu izmantošanu, lai gan ir pieejamas dzīvotspējīgas alternatīvas.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>407</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hojsík, Michal Wiezik, Pascal Canfin, Grégory Allione, Gerben-Jan Gerbrandy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – i punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 3. daļa – d apakšpunkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	d)	tā nav ierobežota, nav aizsargāta ar ekskluzīvām tiesībām un ir plaši pieejama tirgū tādā daudzumā, kas ir pietiekami liels, lai apmierinātu pašreizējo un paredzamo pieprasījumu."
	d)	tā nav ierobežota un ir vai nu pieejama tirgū tādā daudzumā un mērogā, kas ir pietiekams, lai apmierinātu pašreizējo un paredzamo pieprasījumu, vai arī ir pierādīts potenciāls, ka tā pieņemamā termiņā var apmierināt paredzamo pieprasījumu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>408</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Majdouline Sbai</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – i punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 3. daļa – d apakšpunkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	d)	tā nav ierobežota, nav aizsargāta ar ekskluzīvām tiesībām un ir plaši pieejama tirgū tādā daudzumā, kas ir pietiekami liels, lai apmierinātu pašreizējo un paredzamo pieprasījumu."
	d)	tā nav ierobežota, nav aizsargāta ar ekskluzīvām tiesībām un ir plaši pieejama tirgū tādā daudzumā, kas ir pietiekami liels, lai apmierinātu pašreizējo pieprasījumu, vai pieņemamā termiņā tā varētu būt pieejama pietiekamā daudzumā."


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Kosmētikas līdzekļu pieprasījums ir atkarīgs no produktu kategorijas un nozares tirgvedības prakses. Turpmāko pieprasījumu nav iespējams objektīvi paredzēt. Turklāt, palielinoties pieprasījumam, var ievērojami palielināties alternatīvu pieejamība. Tāpēc nav lietderīgi pieprasīt, lai alternatīva būtu piemērota tikai tad, ja tā vajadzīgajā daudzumā būtu pieejama "paredzamā pieprasījuma" apmierināšanai. Tomēr var novērtēt, vai pietiekami daudzumi var kļūt pieejami pieņemamā termiņā, tāpēc tas būtu jāpievieno.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>409</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pietro Fiocchi, Antonella Sberna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – i punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 3. daļa – d apakšpunkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	d)	tā nav ierobežota, nav aizsargāta ar ekskluzīvām tiesībām un ir plaši pieejama tirgū tādā daudzumā, kas ir pietiekami liels, lai apmierinātu pašreizējo un paredzamo pieprasījumu."
	d)	tā nav pakļauta ierobežojumiem, nav aizsargāta ar ekskluzīvām tiesībām un ir plaši pieejama tirgū tādā daudzumā, kas ir pietiekami liels, lai apmierinātu pašreizējo un paredzamo pieprasījumu"


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Šā grozījuma mērķis ir precizēt, ka uz sastāvdaļu neattiecas ierobežojumi laišanai tirgū. Lai gan vielas ir jāreģistrē saskaņā ar REACH, to pieejamību tirgū var ierobežot piemērojamais tonnāžas diapazons. Ja ir vajadzīgi lielāki apjomi, pāreja uz augstāku tonnāžas diapazonu ir saistīta ar papildu reģistrācijas pienākumiem, kuru izpilde var ilgt vairākus mēnešus vai gadus.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>410</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Majdouline Sbai</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – iia punkts (jauns)</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 3.a daļa (jauna)</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	iia)	panta 2. punktā pēc trešās daļas iekļauj šādu daļu:

	
	"Šā punkta otrās daļas a) apakšpunkta un trešās daļas īstenošanas nolūkā Komisija apspriežas ar attiecīgajām ieinteresētajām personām."


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Par alternatīvas pieejamību un piemērotību ir svarīgi apspriesties ar ieinteresētajām personām. Tas ir vajadzīgs, lai nodrošinātu objektīvu novērtējumu.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>411</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Idoia Mendia, Kristian Vigenin, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Adnan Dibrani, Sakis Arnaoutoglou, César Luena, Christophe Clergeau, Tiemo Wölken, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon, Marta Temido</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – iii punkts – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	iii)	aiz ceturtās daļas iekļauj šādu:
	iii)	aiz ceturtās daļas iekļauj šādas daļas:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>412</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pietro Fiocchi, Antonella Sberna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – iii punkts – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	iii)	aiz ceturtās daļas iekļauj šādu:
	iii)	aiz ceturtās daļas iekļauj šādas daļas:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>413</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Majdouline Sbai</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – iii punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 5. daļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Šā punkta ceturtajā daļā noteiktais termiņš sākas dienā, kad sāk piemērot attiecīgos grozījumus Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļā, ar kuriem attiecīgo vielu klasificē par 1.A vai 1.B kategorijas CMR vielu.";
	Šā punkta ceturtajā daļā noteiktais termiņš sākas dienā, kad stājas spēkā attiecīgie grozījumi Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļā, ar kuriem attiecīgo vielu klasificē par 1.A vai 1.B kategorijas CMR vielu. Ja attiecībā uz 1.A vai 1.B kategorijas CMR vielām vai 1. kategorijas endokrīnajiem disruptoriem cilvēka veselībai ir iesniegts 2. punkta otrajā daļā minētais lūgums piešķirt atkāpi, šo termiņu pagarina par sešiem mēnešiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Kosmētikas līdzekļu tiesību akti aizliedz 1.A un 1.B kategorijas CMR vielu lietošanu, paredzot iespēju piešķirt atkāpes. Spēkā esošajos tiesību aktos termiņš šādu CMR vielu iekļaušanai pielikumos, lai piemērotu aizliegumu, ir 15 mēneši pēc iekļaušanas CLP (t. i., spēkā stāšanās datums). Komisijas priekšlikuma mērķis ir atlikt šo termiņu par 18 mēnešiem, sasaistot to ar CLP klasifikācijas piemērošanas datumu, nevis ar spēkā stāšanās datumu. CMR aizliegumu kosmētikas līdzekļos piemērošanas atlikšana par 18 mēnešiem nav saderīga ar 2. apsvērumu, saskaņā ar kuru, vienkāršojot šo tiesību aktu, būtu jāsaglabā cilvēka veselības un vides aizsardzības SAME līmenis. Ja nav pat iesniegts lūgums piešķirt atkāpi, 18 mēnešu atlikšana būtu jo īpaši problemātiska. Lai atvēlētu pietiekami daudz laika zinātniskajam novērtējumam un Komisijas lēmumam, atkāpes pieprasījumu gadījumā būtu pamatoti pagarināt termiņu par sešiem mēnešiem, bet ne par astoņpadsmit mēnešiem. Tas pats būtu jāattiecina uz endokrīnajiem disruptoriem.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>414</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sigrid Friis, Gerben-Jan Gerbrandy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – iii punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 5. daļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Šā punkta ceturtajā daļā noteiktais termiņš sākas dienā, kad sāk piemērot attiecīgos grozījumus Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļā, ar kuriem attiecīgo vielu klasificē par 1.A vai 1.B kategorijas CMR vielu.";
	Šā punkta ceturtajā daļā noteiktais termiņš sākas dienā, kad stājas spēkā attiecīgie grozījumi Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļā, ar kuriem attiecīgo vielu klasificē par 1.A vai 1.B kategorijas CMR vielu vai 1. kategorijas cilvēka veselības endokrīno disruptoru.

	
	Ja ir iesniegts 2. punkta otrajā daļā minētais lūgums piešķirt atkāpi, šo termiņu var pagarināt par deviņiem mēnešiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>415</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Per Clausen, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – iii punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 5. daļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Šā punkta ceturtajā daļā noteiktais termiņš sākas dienā, kad sāk piemērot attiecīgos grozījumus Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļā, ar kuriem attiecīgo vielu klasificē par 1.A vai 1.B kategorijas CMR vielu.";
	Šā punkta ceturtajā daļā noteiktais termiņš sākas dienā, kad stājas spēkā attiecīgie grozījumi Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļā, ar kuriem attiecīgo vielu klasificē par 1.A, 1.B vai 2. kategorijas CMR vielu, vai 1. vai 2. kategorijas cilvēka veselības endokrīno disruptoru.";


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>416</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Idoia Mendia, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Adnan Dibrani, Sakis Arnaoutoglou, César Luena, Christophe Clergeau, Tiemo Wölken, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon, Marta Temido</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – iii punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 5. daļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Šā punkta ceturtajā daļā noteiktais termiņš sākas dienā, kad sāk piemērot attiecīgos grozījumus Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļā, ar kuriem attiecīgo vielu klasificē par 1.A vai 1.B kategorijas CMR vielu.";
	Šā punkta ceturtajā daļā noteiktais termiņš sākas dienā, kad stājas spēkā attiecīgie grozījumi Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļā, ar kuriem attiecīgo vielu klasificē par 1.A vai 1.B kategorijas CMR vielu vai 1. kategorijas cilvēka veselības endokrīno disruptoru.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Komisijas priekšlikums par 18 mēnešiem aizkavētu regulatīvo pasākumu ietekmi attiecībā uz visām CMR vielām arī tad, ja atkāpes pieprasījums nav iesniegts. Tas nav samērīgi un vājinātu patērētāju aizsardzību, piemēram, situācijā, kad SCCS konstatē veselības problēmas, kas saistītas ar CMR sastāvdaļu. Ņemot vērā apdraudējuma nopietnību un iespējamo plašu iedarbību uz patērētājiem, tostarp neaizsargātu iedzīvotāju grupām, būtu jāsaglabā pašreizējais 15 mēnešu īstenošanas periods.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>417</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hojsík, Michal Wiezik, Pascal Canfin, Grégory Allione, Gerben-Jan Gerbrandy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – iii punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 5. daļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Šā punkta ceturtajā daļā noteiktais termiņš sākas dienā, kad sāk piemērot attiecīgos grozījumus Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļā, ar kuriem attiecīgo vielu klasificē par 1.A vai 1.B kategorijas CMR vielu.";
	Šā punkta ceturtajā daļā noteiktais termiņš sākas dienā, kad stājas spēkā attiecīgie grozījumiRegulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļā, ar kuriem attiecīgo vielu klasificē par 1.A vai 1.B kategorijas CMR vielu.";


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>418</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pietro Fiocchi, Antonella Sberna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – iii punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 5. daļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Vajadzības gadījumā Komisija šajā daļā minēto termiņu var pagarināt saskaņā ar 32. panta 3. punktā minēto regulatīvo procedūru.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Kā noteikts CPR, lai vielu klasificētu par CMR saskaņā ar CLP regulu, Komisijai ir jāatjaunina attiecīgais pielikums. Pašreizējais 15 mēnešu termiņš, kas aprēķināts no grozītā CLP pielikuma stāšanās spēkā, ir pārāk īss un rada risku, ka lēmumi tiks pieņemti, pamatojoties uz nepilnīgiem atkāpju novērtējumiem. Lai SCCS varētu pienācīgi izvērtēt, šis laikposms jāsāk no grozītā CLP pielikuma piemērošanas dienas, un vajadzības gadījumā pārredzamība jānodrošina, publicējot pārskatītu grafiku.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>419</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Idoia Mendia, Kristian Vigenin, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Adnan Dibrani, Sakis Arnaoutoglou, César Luena, Christophe Clergeau, Tiemo Wölken, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon, Marta Temido</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – iii punkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 2. punkts – 6. daļa</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Ja ir iesniegts 2. punkta otrajā daļā minētais lūgums piešķirt atkāpi, šo termiņu var pagarināt par sešiem mēnešiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>420</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hojsík, Michal Wiezik, Pascal Canfin, Grégory Allione, Gerben-Jan Gerbrandy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – b apakšpunkts – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	pantam pievieno šādu 5., 6. un 7. punktu:
	b)	pantam pievieno šādu 6. un 7. punktu:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>421</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Idoia Mendia, Kristian Vigenin, Elisabeth Grossmann, Adnan Dibrani, Sakis Arnaoutoglou, César Luena, Christophe Clergeau, Tiemo Wölken, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon, Marta Temido</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – b apakšpunkts – ievaddaļa</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 5. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	pantam pievieno šādu 5., 6. un 7. punktu:
	b)	pantam pievieno šādu 6. un 7. punktu:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>422</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Majdouline Sbai</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – b apakšpunkts – ievaddaļa</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 5. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	pantam pievieno šādu 5., 6. un 7. punktu:
	b)	pantam pievieno šādu 6. un 7. punktu:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Grozījums saistīts ar tā paša autora ierosināto 5. punkta svītrošanu.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>423</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Per Clausen, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – b apakšpunkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 5. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	5.	Šā panta 1. un 2. punktā minētais aizliegums neattiecas uz vielu, kurai Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļas sadaļā "Klasifikācija" slejā "Bīstamības apzīmējuma kods(i)" ir skaidri norādīts iedarbības ceļš caur muti, ādu vai ieelpojot CMR harmonizētajā klasifikācijā. Ja šādu vielu saturošu kosmētikas līdzekļu nejaušas norīšanas vai ieelpošanas dēļ rodas potenciāls risks cilvēka veselībai, Komisija bez liekas kavēšanās pieprasa SCCS atzinumu par attiecīgās vielas drošumu šajos konkrētajos produktu veidos.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>424</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hojsík, Sigrid Friis, Michal Wiezik, Pascal Canfin, Grégory Allione, Gerben-Jan Gerbrandy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – b apakšpunkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 5. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	5.	Šā panta 1. un 2. punktā minētais aizliegums neattiecas uz vielu, kurai Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļas sadaļā "Klasifikācija" slejā "Bīstamības apzīmējuma kods(i)" ir skaidri norādīts iedarbības ceļš caur muti, ādu vai ieelpojot CMR harmonizētajā klasifikācijā. Ja šādu vielu saturošu kosmētikas līdzekļu nejaušas norīšanas vai ieelpošanas dēļ rodas potenciāls risks cilvēka veselībai, Komisija bez liekas kavēšanās pieprasa SCCS atzinumu par attiecīgās vielas drošumu šajos konkrētajos produktu veidos.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Eksponētība saskaņotām CMR vielām caur muti vai ieelpojot kosmētikas līdzekļus notiek katru dienu, tostarp neaizsargātu iedzīvotāju grupās, piemēram, bērniem, kas mēdz lietot mātes lūpu krāsas vai izmantot viņu smaržas. Izslēdzot no aizlieguma vielas, kas klasificētas, pamatojoties uz iedarbības ceļu caur muti vai ieelpojot, tiktu pazemināts patērētāju aizsardzības līmenis un par zemu novērtēts risks saskarties ar bīstamām ķīmiskām vielām no dažādiem avotiem.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>425</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Majdouline Sbai</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – b apakšpunkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 5. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	5.	Šā panta 1. un 2. punktā minētais aizliegums neattiecas uz vielu, kurai Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļas sadaļā "Klasifikācija" slejā "Bīstamības apzīmējuma kods(i)" ir skaidri norādīts iedarbības ceļš caur muti, ādu vai ieelpojot CMR harmonizētajā klasifikācijā. Ja šādu vielu saturošu kosmētikas līdzekļu nejaušas norīšanas vai ieelpošanas dēļ rodas potenciāls risks cilvēka veselībai, Komisija bez liekas kavēšanās pieprasa SCCS atzinumu par attiecīgās vielas drošumu šajos konkrētajos produktu veidos.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Komisijas priekšlikums faktiski atceltu spēkā esošo CMR aizliegumu kosmētikas līdzekļos attiecībā uz vielām, kuras ir CMR, tās ieelpojot vai norijot. Daudzi kosmētikas līdzekļi tiek ieelpoti (piemēram, smaržas), un dažus var norīt (piemēram, zobu pasta). Šādu aizliegumu atcelšana ir pretrunā izvirzītajam mērķim saglabāt tādu pašu cilvēka veselības aizsardzības līmeni (sk. 2. apsvērumu). Īstais, bet nenorādītais pamatojums COM grozījumam, ir izveidot lex specialis attiecībā uz etanolu, paredzot iespējamu klasifikāciju kā CMR perorālai lietošanai. Tomēr jautājums par etanolu jau ir skaidri risināts 2009. gadā regulas pārstrādātajā redakcijā. Saistībā ar šo pārstrādāto redakciju tika ieviesta iespēja atkāpties no CMR aizlieguma — tieši tāpēc, lai risinātu jautājumu par iespējamu etanola klasifikāciju. Nav pieņemami, ka Komisija tagad mēģina klusējot iekļaut lex specialis attiecībā uz etanolu. Klasificējot etanolu kā CMR vielu, attiecībā uz atkāpēm būtu jāievēro tādi paši noteikumi kā attiecībā uz citām vielām.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>426</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd, Niels Flemming Hansen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – b apakšpunkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 5. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	5.	Šā panta 1. un 2. punktā minētais aizliegums neattiecas uz vielu, kurai Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļas sadaļā "Klasifikācija" slejā "Bīstamības apzīmējuma kods(i)" ir skaidri norādīts iedarbības ceļš caur muti, ādu vai ieelpojot CMR harmonizētajā klasifikācijā. Ja šādu vielu saturošu kosmētikas līdzekļu nejaušas norīšanas vai ieelpošanas dēļ rodas potenciāls risks cilvēka veselībai, Komisija bez liekas kavēšanās pieprasa SCCS atzinumu par attiecīgās vielas drošumu šajos konkrētajos produktu veidos.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>427</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Idoia Mendia, Kristian Vigenin, Elisabeth Grossmann, Adnan Dibrani, Sakis Arnaoutoglou, César Luena, Christophe Clergeau, Tiemo Wölken, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon, Marta Temido</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – b apakšpunkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 5. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	5.	Šā panta 1. un 2. punktā minētais aizliegums neattiecas uz vielu, kurai Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļas sadaļā "Klasifikācija" slejā "Bīstamības apzīmējuma kods(i)" ir skaidri norādīts iedarbības ceļš caur muti, ādu vai ieelpojot CMR harmonizētajā klasifikācijā. Ja šādu vielu saturošu kosmētikas līdzekļu nejaušas norīšanas vai ieelpošanas dēļ rodas potenciāls risks cilvēka veselībai, Komisija bez liekas kavēšanās pieprasa SCCS atzinumu par attiecīgās vielas drošumu šajos konkrētajos produktu veidos.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Kosmētikas līdzekļus uzklāj tieši uz ādas, bieži vien uz lielām ķermeņa virsmām, kur tie paliek ilgstoši. Daudzas CMR vielas viegli pārvar ādas barjeru un nonāk sistēmiskā cirkulācijā. Tas netiek ņemts vērā, izslēdzot vielas tikai tāpēc, ka to harmonizētā klasifikācijā ir noteikti orālie vai inhalatīvie ceļi. Noteikumā ir atzīti riski, ko rada "nejauša norīšana vai ieelpošana", bet tie tiek uzskatīti par ārkārtas apstākļiem, kas prasa atsevišķu SCCS pārskatīšanu — lūpu līdzekļi regulāri tiek norīti, ieelpošana, izmantojot izsmidzināšanu, pulverus, aerosolus, notiek regulāri, pārnese no rokas uz muti notiek pastāvīgi, un bērnu eksponētība ir vēl lielāka.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>428</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pietro Fiocchi, Antonella Sberna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – b apakšpunkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 5. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	5.	Šā panta 1. un 2. punktā minētais aizliegums neattiecas uz vielu, kurai Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļas sadaļā "Klasifikācija" slejā "Bīstamības apzīmējuma kods(i)" ir skaidri norādīts iedarbības ceļš caur muti, ādu vai ieelpojot CMR harmonizētajā klasifikācijā. Ja šādu vielu saturošu kosmētikas līdzekļu nejaušas norīšanas vai ieelpošanas dēļ rodas potenciāls risks cilvēka veselībai, Komisija bez liekas kavēšanās pieprasa SCCS atzinumu par attiecīgās vielas drošumu šajos konkrētajos produktu veidos.
	5.	Ja CMR vielas harmonizētajā klasifikācijā Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļā slejā "Bīstamības apzīmējuma kods(i)" ir norādīts konkrēts iedarbības ceļš, šā panta 1. punktā un 2. punkta pirmajā daļā minēto aizliegumu piemēro tikai tiem kosmētikas līdzekļiem, kuri izraisa iedarbību minētajā konkrētajā iedarbības ceļā. Klasificēto vielu var izmantot šādos kosmētikas līdzekļos, ja SCCS ir to novērtējusi un atzinusi par drošu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Šis grozījums uzlabo formulējumu, nemainot tā pamatā esošo mērķi. Tajā ir paredzēts, ka tad, ja CMR klasifikācija ir balstīta tikai uz orālu (norīšana) vai inhalatīvu ekspozīciju, aizliegums attiecas tikai uz kosmētikas līdzekļiem, kas izraisa ekspozīciju šādos veidos. Klasificētās vielas izmantošana kosmētikas līdzekļos, kas saistīti ar orālu vai inhalatīvu ekspozīciju, ir atļauta tikai tad, ja Patērētāju drošības zinātniskā komiteja (SCCS) ir novērtējusi un apstiprinājusi tās drošumu attiecīgajiem lietojumiem.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>429</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Per Clausen, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – b apakšpunkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 6. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Šā panta 1. un 2. punktā minētais aizliegums neattiecas uz vielām, kas ekstrahētas no augiem vai augu daļām un nav ķīmiski pārveidotas, kā definēts Regulas (EK) Nr. 1907/2006 3. panta 40. punktā, un kas satur vairāk nekā vienu komponentu, no kuriem vismaz viens ir klasificēts kā 1.A, 1.B vai 2. kategorijas CMR viela saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļu. Ja šādas vielas izmantošana kosmētikas līdzekļos rada potenciālu risku cilvēka veselībai, Komisija bez liekas kavēšanās lūdz SCCS atzinumu par šīs vielas drošumu izmantošanai kosmētikas līdzekļos.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>430</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sigrid Friis, Gerben-Jan Gerbrandy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – b apakšpunkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 6. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Šā panta 1. un 2. punktā minētais aizliegums neattiecas uz vielām, kas ekstrahētas no augiem vai augu daļām un nav ķīmiski pārveidotas, kā definēts Regulas (EK) Nr. 1907/2006 3. panta 40. punktā, un kas satur vairāk nekā vienu komponentu, no kuriem vismaz viens ir klasificēts kā 1.A, 1.B vai 2. kategorijas CMR viela saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļu. Ja šādas vielas izmantošana kosmētikas līdzekļos rada potenciālu risku cilvēka veselībai, Komisija bez liekas kavēšanās lūdz SCCS atzinumu par šīs vielas drošumu izmantošanai kosmētikas līdzekļos.
	Šā panta 1. un 2. punktā minētais aizliegums neattiecas uz vielām, kas ekstrahētas no augiem vai augu daļām un nav ķīmiski pārveidotas, kā definēts Regulas (EK) Nr. 1907/2006 3. panta 40. punktā, un kas satur vairāk nekā vienu komponentu, no kuriem vismaz viens ir klasificēts kā 1.A, 1.B vai 2. kategorijas CMR viela vai 1. vai 2. kategorijas cilvēka veselības endokrīnais disruptors saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļu. Ja šādas vielas izmantošana kosmētikas līdzekļos rada potenciālu risku cilvēka veselībai, Komisija bez liekas kavēšanās lūdz SCCS atzinumu par šīs vielas drošumu izmantošanai kosmētikas līdzekļos.

	
	Ja šādas vielas komponents ir klasificēts kā 1.A, 1.B vai 2. kategorijas CMR viela vai 1. vai 2. kategorijas cilvēka veselības endokrīnais disruptors, Komisija nekavējoties pilnvaro SCCS novērtēt minētās vielas drošumu konkrētam kosmētikas līdzekļu kategorijas lietojumam, ņemot vērā eksponētību minētajiem līdzekļiem, kopējo eksponētību no avotiem, kas nav kosmētika, un visus zināmos papildu apdraudējumus, ko rada līdziedarbība ar citām vielām, kā arī mazaizsargātām iedzīvotāju grupām.

	
	SCCS sniedz atzinumu 12 mēnešu laikā pēc Komisijas pieprasījuma saņemšanas. Komisija var pagarināt minēto termiņu par sešiem mēnešiem, ja ir vajadzīgi papildu pierādījumi. SCCS sniedz galīgo atzinumu sešu mēnešu laikā pēc papildu datu iesniegšanas. SCCS atzinumu publisko.

	
	Ņemot vērā SCCS atzinumu — un ja kosmētikas līdzekļos izmantojot pirmajā daļā minētu vielu, kas satur komponentu, kurš klasificēts kā 1.A, 1.B vai 2. kategorijas CMR viela vai 1. vai 2. kategorijas cilvēka veselības endokrīnais disruptors, rodas potenciāls risks cilvēka veselībai, arī tad, ja nav pietiekamu datu, — Komisija nekavējoties groza šīs regulas pielikumus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>431</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Idoia Mendia, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Adnan Dibrani, Sakis Arnaoutoglou, César Luena, Christophe Clergeau, Tiemo Wölken, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon, Marta Temido</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – b apakšpunkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 6. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Šā panta 1. un 2. punktā minētais aizliegums neattiecas uz vielām, kas ekstrahētas no augiem vai augu daļām un nav ķīmiski pārveidotas, kā definēts Regulas (EK) Nr. 1907/2006 3. panta 40. punktā, un kas satur vairāk nekā vienu komponentu, no kuriem vismaz viens ir klasificēts kā 1.A, 1.B vai 2. kategorijas CMR viela saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļu. Ja šādas vielas izmantošana kosmētikas līdzekļos rada potenciālu risku cilvēka veselībai, Komisija bez liekas kavēšanās lūdz SCCS atzinumu par šīs vielas drošumu izmantošanai kosmētikas līdzekļos.
	Šā panta 1. un 2. punktā minētais aizliegums neattiecas uz vielām, kas ekstrahētas no augiem vai augu daļām un nav ķīmiski pārveidotas, kā definēts Regulas (EK) Nr. 1907/2006 3. panta 40. punktā, un kas satur vairāk nekā vienu komponentu, no kuriem vismaz viens ir klasificēts kā 1.A, 1.B vai 2. kategorijas CMR viela vai 1. vai 2. kategorijas cilvēka veselības endokrīnais disruptors saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļu.

	
	Ja šādas vielas komponents ir klasificēts kā 1.A, 1.B vai 2. kategorijas CMR viela vai 1. vai 2. kategorijas cilvēka veselības endokrīnais disruptors, Komisija nekavējoties pilnvaro SCCS novērtēt minētās vielas komponenta drošumu konkrētam kosmētikas līdzekļu kategorijas lietojumam, ņemot vērā eksponētību minētajiem līdzekļiem, kopējo eksponētību no avotiem, kas nav kosmētika, un mazaizsargātas iedzīvotāju grupas.

	
	SCCS sniedz atzinumu 12 mēnešu laikā pēc Komisijas pieprasījuma saņemšanas. Komisija var pagarināt minēto termiņu par sešiem mēnešiem, ja ir vajadzīgi papildu pierādījumi. SCCS sniedz galīgo atzinumu sešu mēnešu laikā pēc papildu datu iesniegšanas. SCCS atzinumu publisko.

	
	Ņemot vērā SCCS atzinumu un ja, kosmētikas līdzekļos izmantojot pirmajā daļā minētu vielu, kas satur komponentu, kurš klasificēts kā 1.A, 1.B vai 2. kategorijas CMR viela vai 1. vai 2. kategorijas cilvēka veselības endokrīnais disruptors, rodas potenciāls risks cilvēka veselībai, arī tad, ja nav pietiekamu datu, Komisija nekavējoties groza šīs regulas pielikumus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Augu izcelsmes sastāvdaļas, piemēram, ēteriskās eļļas, bieži vien ievērojamā koncentrācijā var saturēt vairākas CMR sastāvdaļas. Tās plaši izmanto visos kosmētikas līdzekļos, un tādējādi tās ir nozīmīgs potenciāls avots patērētāju eksponētībai CMR vielām. Lai nodrošinātu šādu vielu efektīvu un regulāru pārbaudi, līdzīgi 16. pantam par nanomateriāliem būtu jāprecizē procedūras posmi, kas jāievēro Komisijai. Gadījumos, kad augu izcelsmes sastāvdaļas komponents ir klasificēts kā CMR, tas nodrošinās augstu patērētāju aizsardzības līmeni, vienlaikus arī uzlabojot juridisko noteiktību visiem iesaistītajiem dalībniekiem.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>432</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hojsík, Sigrid Friis, Michal Wiezik, Pascal Canfin, Grégory Allione, Gerben-Jan Gerbrandy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – b apakšpunkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 6. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Šā panta 1. un 2. punktā minētais aizliegums neattiecas uz vielām, kas ekstrahētas no augiem vai augu daļām un nav ķīmiski pārveidotas, kā definēts Regulas (EK) Nr. 1907/2006 3. panta 40. punktā, un kas satur vairāk nekā vienu komponentu, no kuriem vismaz viens ir klasificēts kā 1.A, 1.B vai 2. kategorijas CMR viela saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļu. Ja šādas vielas izmantošana kosmētikas līdzekļos rada potenciālu risku cilvēka veselībai, Komisija bez liekas kavēšanās lūdz SCCS atzinumu par šīs vielas drošumu izmantošanai kosmētikas līdzekļos.
	Šā panta 1. un 2. punktā minētais aizliegums neattiecas uz vielām, kas ekstrahētas no augiem vai augu daļām un nav ķīmiski pārveidotas, kā definēts Regulas (EK) Nr. 1907/2006 3. panta 40. punktā, un kas satur vairāk nekā vienu komponentu, no kuriem vismaz viens ir klasificēts kā 1.A, 1.B vai 2. kategorijas CMR viela saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļu. Tā kā tādas vielas izmantošana kosmētikas līdzekļos, kuras sastāvā ir komponents, kas klasificēts kā 1.A, 1.B vai 2. kategorijas CMR viela, rada potenciālu risku cilvēka veselībai, Komisija bez liekas kavēšanās pieprasa SCCS saistībā ar ekspozīcijas novērtējumu sniegt atzinumu par vielā esošo CMR sastāvdaļu drošumu konkrētam kosmētikas līdzekļu kategorijas lietojumam.

	
	SCCS sniedz atzinumu sešu mēnešu laikā pēc Komisijas pieprasījuma saņemšanas. Ja ir vajadzīgi papildu pierādījumi, Komisija var pagarināt minēto termiņu par sešiem mēnešiem. SCCS sniedz galīgo atzinumu sešu mēnešu laikā pēc papildu datu iesniegšanas. SCCS atzinumu publisko. Ņemot vērā SCCS atzinumu, Komisija vajadzības gadījumā nekavējoties groza šīs regulas pielikumus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Ar šo grozījumu tiek noteikts skaidrs termiņš, līdz kuram SCCS jāsniedz atzinums par kosmētikas līdzekļos esošo CMR sastāvdaļu drošumu.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>433</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anne-Sophie Frigout, Mathilde Androuët, Silvia Sardone, Marie-Luce Brasier-Clain, Valérie Deloge, Antonín Staněk, Virginie Joron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – b apakšpunkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 6. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Šā panta 1. un 2. punktā minētais aizliegums neattiecas uz vielu, kas ekstrahēta no augiem vai augu daļām un nav ķīmiski pārveidota, kā definēts Regulas (EK) Nr. 1907/2006 3. panta 40. punktā, un kas satur vairāk nekā vienu komponentu, no kuriem vismaz viens ir klasificēts kā 1.A, 1.B vai 2. kategorijas CMR viela saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļu. Ja šādas vielas izmantošana kosmētikas līdzekļos rada potenciālu risku cilvēka veselībai, Komisija bez liekas kavēšanās lūdz SCCS atzinumu par šīs vielas drošumu izmantošanai kosmētikas līdzekļos.
	Šā panta 1. un 2. punktā minētais aizliegums neattiecas uz vielu, kas ekstrahēta no augiem vai augu daļām un nav ķīmiski pārveidota, kā definēts Regulas (EK) Nr. 1907/2006 3. panta 40. punktā, un kas satur vairāk nekā vienu komponentu, no kuriem vismaz viens ir klasificēts kā 1.A, 1.B vai 2. kategorijas CMR viela saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļu. Ja šādas vielas izmantošana kosmētikas līdzekļos rada potenciālu risku cilvēka veselībai, Komisija bez liekas kavēšanās lūdz SCCS atzinumu par šīs vielas drošumu izmantošanai kosmētikas līdzekļos.

	
	Atzinuma sagatavošanā izvairās no pārmērīgi ierobežojošas vai nesamērīgas pieejas, kas balstīta uz automātisku aizliegumu attiecībā uz dabīgām kompleksām vielām kā tādām un kas varētu izraisīt plaši lietotu kosmētikas līdzekļu, tostarp dabiskas vai bioloģiskas izcelsmes produktu, izņemšanu no tirgus, nenodrošinot reālu un pierādītu labumu patērētāju drošībai. Tādējādi ir jānodrošina, lai šīs regulas piemērošana nepamatoti nekavētu šo produktu pieejamību Savienības tirgū.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>434</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Majdouline Sbai</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – b apakšpunkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 6. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Šā panta 1. un 2. punktā minētais aizliegums neattiecas uz vielām, kas ekstrahētas no augiem vai augu daļām un nav ķīmiski pārveidotas, kā definēts Regulas (EK) Nr. 1907/2006 3. panta 40. punktā, un kas satur vairāk nekā vienu komponentu, no kuriem vismaz viens ir klasificēts kā 1.A, 1.B vai 2. kategorijas CMR viela saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļu. Ja šādas vielas izmantošana kosmētikas līdzekļos rada potenciālu risku cilvēka veselībai, Komisija bez liekas kavēšanās lūdz SCCS atzinumu par šīs vielas drošumu izmantošanai kosmētikas līdzekļos.
	Šā panta 1. un 2. punktā minētais aizliegums neattiecas uz vielām, kas ekstrahētas no augiem vai augu daļām un nav ķīmiski pārveidotas, kā definēts Regulas (EK) Nr. 1907/2006 3. panta 40. punktā, un kas satur vairāk nekā vienu komponentu, no kuriem vismaz viens ir klasificēts kā 1.A, 1.B vai 2. kategorijas CMR viela saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļu. Tā kā tādas vielas izmantošana kosmētikas līdzekļos, kuras sastāvā ir šādi komponenti, rada potenciālu risku cilvēka veselībai, Komisija bez liekas kavēšanās lūdz SCCS atzinumu par šādu vielu drošumu izmantošanai kosmētikas līdzekļos. SCCS sniedz atzinumu deviņu mēnešu laikā pēc Komisijas pieprasījuma saņemšanas. Ja SCCS uzskata, ka dabiskā viela, kas satur CMR sastāvdaļu, nav droša, Komisija veic regulatīvu darbību saskaņā ar šīs regulas 31. panta 1. punktu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Ja no augiem ekstrahētās vielas satur vienu vai vairākas CMR sastāvdaļas, Komisijai vajadzētu būt pienākumam pieprasīt SCCS atzinumu par šādu vielu drošumu, kas jāsniedz deviņu mēnešu laikā. Ja SCCS konstatē, ka viela nav droša, Komisijai sešu mēnešu laikā būtu jāgroza attiecīgie šīs regulas pielikumi.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>435</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pietro Fiocchi, Antonella Sberna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – b apakšpunkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 6. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Šā panta 1. un 2. punktā minētais aizliegums neattiecas uz vielām, kas ekstrahētas no augiem vai augu daļām un nav ķīmiski pārveidotas, kā definēts Regulas (EK) Nr. 1907/2006 3. panta 40. punktā, un kas satur vairāk nekā vienu komponentu, no kuriem vismaz viens ir klasificēts kā 1.A, 1.B vai 2. kategorijas CMR viela saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļu. Ja šādas vielas izmantošana kosmētikas līdzekļos rada potenciālu risku cilvēka veselībai, Komisija bez liekas kavēšanās lūdz SCCS atzinumu par šīs vielas drošumu izmantošanai kosmētikas līdzekļos.
	Šā panta 1. un 2. punktā minētais aizliegums neattiecas uz vielām, kas ekstrahētas no augiem vai augu daļām un nav ķīmiski pārveidotas, kā definēts Regulas (EK) Nr. 1907/2006 3. panta 40. punktā, un kas satur vairāk nekā vienu komponentu, no kuriem vismaz viens ir klasificēts kā 1.A, 1.B vai 2. kategorijas CMR viela saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļu. Ja šādas sastāvdaļas klātbūtne kosmētikas līdzekļos rada potenciālu risku cilvēka veselībai, Komisija bez liekas kavēšanās lūdz Patērētāju drošības zinātniskās komitejas (SCCS) atzinumu par šīs sastāvdaļas drošumu iekļaušanai kosmētikas līdzekļos. Šā panta īstenošanas nolūkā termins "augi" attiecas uz dzīviem vai mirušiem augu valsts (Plantae) un sēņu valsts (Fungi) organismiem un tas ietver aļģes, ķērpjus un raugus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Ar šo grozījumu tiek precizēts formulējums, vienlaikus saglabājot tā mērķi, precizējot, ka SCCS atzinums attiecas uz sastāvā esošās vielas klātbūtni kosmētikas līdzekļos. Tas novērš jebkādu neskaidrību par to, vai Patērētāju drošības zinātniskā komiteja (SCCS) novērtēs visu dabīgo komplekso vielu, un tā vietā koncentrē novērtējumu uz konkrēto CMR sastāvdaļu, kas ir potenciālā riska faktiskais avots.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>436</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elżbieta Katarzyna Łukacijewska, Ewa Kopacz, Hanna Gronkiewicz-Waltz, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – b apakšpunkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 6. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Šā panta 1. un 2. punktā minētais aizliegums neattiecas uz vielām, kas ekstrahētas no augiem vai augu daļām un nav ķīmiski pārveidotas, kā definēts Regulas (EK) Nr. 1907/2006 3. panta 40. punktā, un kas satur vairāk nekā vienu komponentu, no kuriem vismaz viens ir klasificēts kā 1.A, 1.B vai 2. kategorijas CMR viela saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļu. Ja šādas vielas izmantošana kosmētikas līdzekļos rada potenciālu risku cilvēka veselībai, Komisija bez liekas kavēšanās lūdz SCCS atzinumu par šīs vielas drošumu izmantošanai kosmētikas līdzekļos.
	Šā panta 1. un 2. punktā minētais aizliegums neattiecas uz vielām, kas ekstrahētas no augiem vai augu daļām un nav ķīmiski pārveidotas, kā definēts Regulas (EK) Nr. 1907/2006 3. panta 40. punktā, un kas satur vairāk nekā vienu komponentu, no kuriem vismaz viens ir klasificēts kā 1.A, 1.B vai 2. kategorijas CMR viela saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļu. Ja šādas sastāvdaļas vielas izmantošana kosmētikas līdzekļos rada potenciālu risku cilvēka veselībai, Komisija bez liekas kavēšanās lūdz SCCS atzinumu par šīs sastāvdaļas vielas klātbūtnes drošumu izmantošanai kosmētikas līdzekļos.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>437</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikola Minchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – b apakšpunkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 6. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Šā panta 1. un 2. punktā minētais aizliegums neattiecas uz vielām, kas ekstrahētas no augiem vai augu daļām un nav ķīmiski pārveidotas, kā definēts Regulas (EK) Nr. 1907/2006 3. panta 40. punktā, un kas satur vairāk nekā vienu komponentu, no kuriem vismaz viens ir klasificēts kā 1.A, 1.B vai 2. kategorijas CMR viela saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļu. Ja šādas vielas izmantošana kosmētikas līdzekļos rada potenciālu risku cilvēka veselībai, Komisija bez liekas kavēšanās lūdz SCCS atzinumu par šīs vielas drošumu izmantošanai kosmētikas līdzekļos.
	Šā panta 1. un 2. punktā minētais aizliegums neattiecas uz vielām, kas ekstrahētas no augiem vai augu daļām un nav ķīmiski pārveidotas, kā definēts Regulas (EK) Nr. 1907/2006 3. panta 40. punktā, un kas satur vairāk nekā vienu komponentu, no kuriem vismaz viens ir klasificēts kā 1.A, 1.B vai 2. kategorijas CMR viela saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļu. Ja šādas sastāvdaļas klātbūtne šādā vielā kosmētikas līdzekļos rada potenciālu risku cilvēka veselībai, Komisija bez liekas kavēšanās pieprasa SCCS atzinumu par šīs vielas drošu izmantošanu kosmētikas līdzekļos.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>438</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Radan Kanev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – b apakšpunkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 6. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Šā panta 1. un 2. punktā minētais aizliegums neattiecas uz vielām, kas ekstrahētas no augiem vai augu daļām un nav ķīmiski pārveidotas, kā definēts Regulas (EK) Nr. 1907/2006 3. panta 40. punktā, un kas satur vairāk nekā vienu komponentu, no kuriem vismaz viens ir klasificēts kā 1.A, 1.B vai 2. kategorijas CMR viela saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļu. Ja šādas vielas izmantošana kosmētikas līdzekļos rada potenciālu risku cilvēka veselībai, Komisija bez liekas kavēšanās lūdz SCCS atzinumu par šīs vielas drošumu izmantošanai kosmētikas līdzekļos.
	Šā panta 1. un 2. punktā minētais aizliegums neattiecas uz vielām, kas ekstrahētas no augiem vai augu daļām un nav ķīmiski pārveidotas, kā definēts Regulas (EK) Nr. 1907/2006 3. panta 40. punktā, un kas satur vairāk nekā vienu komponentu, no kuriem vismaz viens ir klasificēts kā 1.A, 1.B vai 2. kategorijas CMR viela saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļu. Ja šādas sastāvdaļas klātbūtne šādā vielā kosmētikas līdzekļos rada potenciālu risku cilvēka veselībai, Komisija bez liekas kavēšanās pieprasa SCCS atzinumu par šīs vielas drošu izmantošanu kosmētikas līdzekļos.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Pievienojot jēdzienu "klātbūtne", tiek precizēts, ka viela ar nolūku tiek pievienota kosmētikas līdzekļiem, savukārt CMR sastāvdaļa dabiski veidojas kompleksā dabiskā sastāvdaļā ("dabiskā kompleksā viela"). Tomēr SCCS būtu jānovērtē pašas NCS drošums, jo tas ir kosmētikas līdzeklī izmantotais materiāls un patērētāja faktiskā eksponētība vielai kopumā, nevis atsevišķai CMR sastāvdaļai.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>439</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Majdouline Sbai</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – b apakšpunkts</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 7. punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Kosmētikas līdzekļus, kas satur vielu, kura saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļu klasificēta par 1.A, 1.B vai 2. kategorijas CMR vielu un kuru ir aizliegts izmantot kosmētikas līdzekļos, vai šādu vielu, kas neatbilst ierobežojumam, drīkst turpināt laist tirgū 12 mēnešus un darīt pieejamu tirgū 24 mēnešus pēc tam, kad stājušies spēkā attiecīgie grozījumi šīs regulas attiecīgajos pielikumos."
	Kosmētikas līdzekļus, kas satur vielu, kura saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļu klasificēta par 1.A, 1.B vai 2. kategorijas CMR vielu vai par 1. kategorijas cilvēka veselības endokrīno disruptoru, un kurai nav piemērota atkāpe, vai kas satur šādu vielu, kura neatbilst ierobežojumam, izņem no tirgus viena mēneša laikā pēc attiecīgo šīs regulas pielikumu grozījumu stāšanās spēkā.

	
	Kosmētikas līdzekļus, kas satur vielu, kura saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļu klasificēta par 1.A, 1.B vai 2. kategorijas CMR vielu vai par 1. kategorijas cilvēka veselības endokrīno disruptoru, un attiecībā uz kuru ir pieprasīta atkāpe, bet SCCS to nav piešķīrusi drošības apsvērumu dēļ, vai kas satur šādu vielu, kura neatbilst ierobežojumam, izņem no tirgus viena mēneša laikā pēc attiecīgo šīs regulas pielikumu grozījumu stāšanās spēkā.

	
	Kosmētikas līdzekļus, kas satur vielu, kura saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļu klasificēta par 1.A, 1.B vai 2. kategorijas CMR vielu vai par 1. kategorijas cilvēka veselības endokrīno disruptoru un kuru ir aizliegts izmantot kosmētikas līdzekļos, jo ir pieejamas pieņemamas alternatīvas, drīkst turpināt laist tirgū 6 mēnešus un darīt pieejamu tirgū 12 mēnešus pēc tam, kad stājušies spēkā attiecīgie grozījumi šīs regulas attiecīgajos pielikumos."


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Ir svarīgi nošķirt divus dažādus gadījumus, kas var apstiprināt CMR vielu (vai cilvēka veselības endokrīno disruptoru) aizliegumu kosmētikas līdzekļos: drošības trūkums vai piemērotas alternatīvas esamība. Drošuma problēmu gadījumā produkti būtu ļoti ātri jāizņem no tirgus. Būtu bezatbildīgi atļaut vēl vienu gadu turpināt laist tirgū kosmētikas līdzekļus, kas nav droši, jo satur CMR vielu (vai cilvēka veselības endokrīnos disruptorus), un pārdot tos pat vēl vienu gadu. Papildtermiņu var piešķirt tikai tad, ja pastāv piemērota alternatīva. Sešu mēnešu papildtermiņš laišanai tirgū un 12 mēnešu papildtermiņš pieejamības nodrošināšanai tirgū ir pietiekams.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>440</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Majdouline Sbai</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – 2. punkts – ba apakšpunkts (jauns)</Article>
<DocAmend2>Regula (EK) Nr. 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>15. pants – 7.a punkts</Article2>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	ba)	regulas pantam pievieno šādu 7.a punktu:

	
	"7.a Jebkura atkāpe, kas piešķirta saskaņā ar šo pantu, neskar Savienības tiesību aktu par darba aizsardzību un ķīmisko vielu drošību, jo īpaši Direktīvu 89/391/EEK, 98/24/EK un 2004/37/EK, piemērošanu.";


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Kosmētikas līdzekļu tiesību aktu mērķis ir nodrošināt patērētāju drošību. Tie neattiecas uz darba ņēmēju drošību. Būtu jāprecizē, ka atkāpes, ko var piešķirt, neskar ES arodveselības un darba drošības tiesību aktu piemērošanu.

</Amend></RepeatBlock-Amend>

<PathFdR>AM\1338032LV.docx</PathFdR>		PE<NoPE>784.369</NoPE><Version>v02-00</Version>
LV	Vienoti daudzveidībā	LV
PE<NoPE>784.369</NoPE><Version>v02-00</Version>	2/108	<PathFdR>AM\1338032LV.docx</PathFdR>
LV
<PathFdR>AM\1338032LV.docx</PathFdR>	107/108	PE<NoPE>784.369</NoPE><Version>v02-00</Version>
		LV
image1.png




